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se abre la s~sicjn a les 15,20 horas. 

TEMA 9 DEL PROGRAMA (cQntinuaci6nl 

DEBATE GENERAL 

DISCURSO DEL SR. KENNEDY A. SIMMONDS, PRIMER MINISTRO DE SAINT KITTS Y NEVIS 

Fl..PRFSIDFRTS (interpretación del árabell Le Asamblea escuchará en 

primer lugar una declaración del Primer Ministro de Saint Kitts y Nevis. 

El I .Sr,-Ee.nneby. 4.3 .simmQ.nds, PrimerM!nlstrQ.~ de .S.ai~t K1tta-y !evi_s,. .88 

acompGi&ig 8. la .tri.?mne~ 

El-.,-p_PESIDKR’I’S (interpretación del árabe) r Tengo el gran placer de 

dar la bienvenida al Primer Ministro de Saint Kitts y Nevis. Sr. Kennedy A. 

Simmonds. Lo invito a que pronuncie 8~1 discurso ante la Asamblea General. 

@,SI-)fJ4QRI3 (Saint Kitts y Nevis) (interpretación del inglés) t 

Traigo a la Asamblea los saludos más sinceros del Gobierno y el pueblo de 

Saint Kitts y Nevis y considero un gran honor y privilegio dirigirme a la 

Asamblea General en su cuadragésimo sexto período de sesiones. 

Me uno con toda sinceridad a los oradores que me han precedido y felicito 

al anterior Presidente de la Asamblea General, Sr. Guido de Marco, de Malta, 

por la forma capaz en que presidió las deliberaciones durante un período de 

desafíos sin precedentes. 

Me apresuro a dar la bienvenida al nuevo Presidente, Samir Shihabi, de 

Arabia Saudita, y  le aseguro el firme apoyo y cooperación permanente de mi 

país. La hábil manera en que el Sr. Presidente, está dirigiendo este período 

de sesiones merece nuestro mayor encomio y es prenda segura de que -ste 

cuadragésimo sexto período de sesiones será fructífero. 

A continuación, quiero rendir un homenaje especial al Secretario General, 

Sr. Javier Pérez de Cuéllar, que presta sus servicios a nuestra Organización 

de forma digna, elegante y excelente en momentos difíciles. Su objetivo fue 

siempre la paz y la seguridad internacionales para los pueblos del mundo. Su 

dirección ha sido extraordinaria en un período de grandes convulsiones y 

cambios. 
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Mi Gobierno y mi pueblo saludan al Secretario Generslt noe admira su 

compromiso infatigable y le aseguramos nuestro apoyo al continuar sirviendo a 

la comunidad internacional en la forma eficiente y efectiva a que nos tiene 

acostumbrados. 

Hubo ocasiones en el pasado en que se ponís en duda la importancia de las 

Naciones Unidas al igual que la voluntad de sus Miembros de defender 

resueltamente a los débiles, Pero ya LIOI esta Ar, fiblea de naciones ha actuado 

para garantizar la restauración de la soberanía de Jno de sus Miembros más 

pequeños, Kuwait, y el mundo le mira con agradecimiento. La mayoría apoya a 

las Naciones Unidas1 algunos todavía se resisten, pero nadie ne queda 

indiferente. Las Naciones Unidas están pasando hoy por eu mejor hora, mas 

siguen siendo tiempos de grandes desafíos y enormes oportunidades. 

El vigor de esta Asamblea se refleja en Ia plétora de nuevos Miembros. 

Saint Kitts y Nevis fue recibido cordialmente en este órgano y es un placer y 

un honor recibir hoy de igual manera a los nuevos Miembros. Damos la 

bienvenida a la República de Corea, amigos de larga data, y a la República 

Popular Democrática de Corea. Como es sabido, mi Gobierno durante años 

preconiaó la admieion de ambos países. Damos igualmente la bienvenida a las 

Islas Marsrhall y a Micronesia, asi como a las República8 de E8tOnia, Letonia y 

Lituania. Me complace asegurar a 108 Gobierno8 y a 108 pUeblO8 de estor 

nuevo8 Miembro8 la dieposición de mi Gobierno y de mi pueblo a cooperar 

activamente con 81108 en la causa de la paa mundial y el de88rrollo humano, 

Al tiempo que la democracia se abre paso en todo el muodo, al sufrido 

pueblo de Haití ae le sigue negando la oportunidad de respirar el aire puro de 

la libertad. Mi país, Saint Ritts y Nevis, y realmente toda la comunidad del 

Caribe, están profundamente conmovidos por la acción de las fuerzas armada8 de 

Haití que 88 apoderaron del Presidente Jean-Bertrand Aristide y de miembros de 

su Gobierno y usurparon la autoridad del Gobierno legalmente COn8titUid0, 

Esta aCCiÓn monstruosa e indignante de los militare8 haitiano8 88 un techaso 

inaceptable de la voluntad clara del pueblo de Haití, que quedó puesta de 

manifiesto de forma abrumadora e inequívoca en las elecciones de diciembre 

de 1990. 
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Seint Kitts y Nevis y toda la comunidad del Caribe condenaron rin 

to~~et~a~~ eete ataque flaprsnte contra el procmo democrkico en marcha en 

Haití y e~igea el reatablecimisato del orden constitucional y la vuelta del 

Padre Ariatidr a la preeidoncis de 1s República. 

La comunidad dml Caribe ha pedido OID 01 panado ayuda internacional para 

consolidar los logros democr6ticos de Raiti. Hoy rspetim0r el llamamirnto. 

La comunidad del Caribe rrtó tratando, dentro da la Organimación de 108 

Estado8 Americanor (OEA), de rertablecer la democracia oa ttaiti. 

Hago un llam8miento a orto órgano, a lar Naaioner Unidar, que tan 

drcirivameato actuaron ea otraa monea on criela, para quo aat\io coa urgencia y 

propdrito para aislar al r/ginno ilegítimo do Naiti y le podimor qw tome 

tobar lar medidar nocosaria para restablecer la democracia y el Gobierno 

elegido conrtitucionalmente. 

11 pueblo do Haití pido con angurtia a la comunidad internacional que no 

lo abandono. No debemos fallarles osta ~8. 

Quiero centrarme hoy en el tema del dorarrollo mediaato la par como bare 

para el nuevo orden iatsroacional. 

La tonrión Lato-Oorto ha dirminuido, el muro de Eorlín cayó bajo 01 

empuje de la libertad, Kuwait fue libarado. Alqunor derafior a la democracia 

ae han frustrado, y la negociación y la diplomacia 80 aceptan cada ve8 m6s 

como alternativa8 a la violencia y al derramamiento de mangro. 
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La iniciativa del Presidente de los Estados Unidos de América, Sr. Bush, 

de reducir unilatrralments el arsenal de armar nucleares ea oportuna y 

bienvenida. La reopuesta del Presidente Oorbachev 86 una importante 

contribución más a la reducción de la tirantes internacional. Debemos 

aprovechar arte impulso y trabajar por la eliminación total de las arma8 

nucleares. 

Pero la paa mundial no debe ser considerada sólo como ausencia de guerra 

80 el mundo, como la eliminación de la tirantes Este-Oeste o el logro de 

ceraciones del fuego. El concepto de pao mundial debe mor mucho rnáa 

fundamental y qeoerali8ado, debe implicar la aceptación de la igualdad y la 

dignidad humanaa, el logro de la justicia social y la preservación por doquier 

de 108 derechos humanos individuales. El mundo debe trabajar para echar las 

bases de la par tan asiduamente como 30 hiso para levantar los bastiones de la 

guerra. 

El mejoramiento de la educación, la erradicación de la pobresa, la 

dirminucióa del desempleo, el mantenimiento de la buena aalud, la provisión de 

buenas viviendas, la adaptación de la ciencia y la tecnología al desarrollo 

económico deban ser 108 dividendo8 resultantes de retirar los recuraos 

financieroa mundialea de la acumulación de armamento8 para invertirlos en el 

desarrollo humano. Xrte ea el dmafío que enfrentamos; arta OIJ la nueva 

batalla que debemor librar, y no podemos fracasar. 

El desarrollo de todos nuestros pueblo8 por medio de la pea debe ser 

examinado con la perspectiva de la uecesidad de un arreglo político general de 

la8 controversias, de la libre determinación mediante el8ccioo8s libres y 

justas, del respeto pleno de la soberanía nacional conjuntamente con la 

repatriación y la rehabilitación de los desplaaados, 

En pocas palabras: un pueblo debe tenar el derecho a decidir su destino 

político y económico sin injerencias etxternas, y disfrutar de él. Pero la 

historia no8 muestra que hay momentos en que sólo no preserva ese derecho con 

la intervención o por lo menor la condenación extranjera. Habría que insistir 

en la necesidad de crear un orden económico mundial más equitativo, que ayude 

a nuestro8 necesitados países en desarrollo con recursos financieros, técnicos 

y materialer abecuador, de modo que podamos salir de era rituación por 

nuestros propio8 esfuerzos, mediante la reconstrucción socioeconómica. Es por 
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ello que el Gobierno y el pueblo de Seint Ritts y Nevia ee sumen sí reclamo 

por una paa duradera en loe focos de intranquilidad de todo el mundo. 

Respaldamos la iniciativa de celebrar una Conferencia internacional 

sobre la paa en el Oriente Medio en la que ae puedan abordar directamente 

todo8 estos temaa, en que ae puedan definir y encarar loa derechos, la 

reaponaabilidad y las preocupaciones de toda8 las partea. 

A eata altura rindo homenaje al Secretario Genernl, Sr. Javier Pérea de 

Cuéllar, por la perseverancia de que ha hecho gala en aua eafuersoa por 

alentar la coariatencia armoniosa de loa pueblos en la todavía perturbada 

región del Oriente Medio. Al mismo tiempo encomio al Gobierno de loa Estados 

Unidos de Amdrica por todo lo que ha hecho, mediante la labor diplomática 

incansable del Secretario de Estado Baker, para lograr que loa protagoniataa 

ae sienten a la maaa de negociaciones. 

El levantamiento violento que tuvo lugar en Yugoslavia ea motivo de 

profunda preocupación, y si bien ea cierto que loa pueblos deben decidir y 

realiaar por sí mismos au propio futuro, podemos y debemoa eaforaarnoa por 

emplear nuestra influencia para poner fin a la violencia y el baño de sangre y 

volver a la estabilidad. 

La intransigencia del Iraq ea todavía motivo de inquietud para la 

comunidad internacional, Debemos seguir aplicando sanciones apropiada8 contra 

el Iraq hasta que ae hayan puesto plenamente en práctica las resoluciones 

pertinentes del Consejo de Seguridad y su pueblo, al igual que el de aua 

países vecinoa, pueda vivir sin el temor de ser intimidado con armas nucleares 

0 convencionales. 

Sudáfrica sigue siendo otra fuente de grave preocupación para nosotros. 

Nos complacen las medidas tomadas por el Gobierno de De Klerk para desmantelar 

loa pilares del e, pero debemos tener en cuenta que el e no ha 

desaparecido. No podremos considerar que hemos alcanzado nuestra meta 

mientras no haya igualdad y respeto por loa derechos individuales 

independientemente de la rasa. El objetivo final debe seguir riendo el 

sufragio universal. No podemos aceptar un nivel de libertad y democracia para 

loa pueblos de Europa y las Américas y otro más bajo para el pueblo de 

Sudáfrica. 
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El pueblo de Saint Kitts y Nevls y, más aún, la comunidad del Caribe 

toda, continuar6 con au posición principiata de mantener lae sanciones contra 

el régimen de Sudáfrica, por lo que nos oponemos a bu levsntamionto total en 

este momento. Nos parece que eería prematuro y prevenimos que podría dar como 

resultado la postergación del fin inevitable del WtheU. Exhorto a la 

comunidad internacional a que no dé un paso atres cuando el fin está a la 

vistsr la exhorto a que no abandone en este momento crítico al pueblo oprimido 

de Sudáfrica y a que, por el contrario, se mantenga firme hasta que 80 hagan 

realidad para todoa la justicia, la igualdad y la libertad. 

La democracia, loa derechos y lee libertades individuales son parte de 

nuestra forma de vivir caribeñar y no queremos nada menos para nUO8ttOs 

hermanos africanos. 

Ea fuente de profunda preocupación que al pueblo de Camboya se le sigan 

negando la pas y  la justicia. Eee pueblo también tiene derecho a aspirar a 

loe fruto8 del desarrollo económico. Instamos a que se continúo con todos los 

erfueroos constructivos haata llegar a una eolución que ponga fin al conflicto 

y sirva de punto de partida para una época de deearrollo. 

Mi Gobierno respalda la nueva tendencia a las reformas fundamentalea y a 

la detmocratisación en la Unión Soviética. Contribuyó, indudablemente, a 

eliminar la tirante2 Este-Oeste, lo cual fue recibido con un suspiro mundial 

de alivio. 

No tengo dudas de que habrá una movilización de recur8o8 financieros, 

técnico8 y materiales para ayudar a la transformación económica de la Unión 

Soviética y de la Europa oriental. Y así debe ser. Pero las Naciones Unidas 

deben estar especialmente alertas y asegurarse de que no se dejen al margen y 

se relegue al remanso del desarrollo humano los problemas socioeconómicos de 

los países en desarrollo como el mío. Debe haber una reinversión y una 

movilización de los recursos adicionales que se sustraigan a la economía de 

guerra para dedicarlos a la economía del desarrollo. 

Laa Naciones Unidas deben ser un instrumento de pacificación y de 

mejoramiento de la calidad de vida. La Organización puede, entonces, dirigir 

y coordinar las respuestas a las necesidades de los Estados pequeños en 

materia de desarrollo. Necesitamos una Organización que siga comprometida con 

el crecimiento y el desarrollo sostenidos de todos su8 Estados Miembros, a 

efectos de establecer y mantener una asociación mundial. 
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Por tanto, debemos seguir fortsleciendo el enfoque multil,rtersl pera la 

solución de nuestroa problemas. Nos corresponde fortalecer el ri8toms 

internacional del cual las Naciones Unidse constituyen el núcleo. La 

comunidad iaternscionsl debe acudir a proteger el sistema psrs cumplir coa la 

obligación de resteblecer y asegurar la psa y la seguridrd internacionsles a 

fin de que el desarrollo económico y sociocultural pueda prosperar, florecer y 

dsr frutos. 

LB cuestión del desarrollo y del medio ambiente ee tan fundamental para 

el logro de ma mejor calidad de vida que debo referirme a ella. RB un luioma 

que todos noeotros compartimos 1s responsabilidad de proteger y preservar el 

medio Bmbiente. Sin embargo, parece que, a eBe respecto, algunos países #on 

más iguales que otros. 

En 1966 una fabrica de aviones decidió que había qus destruir 630 actas 

de bosque8 para instalar su planta. Este fue un caso de desarrollo que tuvo 

prioridsd sobre el medio ambiente. El valor significativo de esB decisióa 

para el desarrollo está aceptado y no se pone en duda. Sin embargo, por otra 

parte nos damos cuenta de que hay una tendeacis a que ías cuestiones 

Brnbientales, a veces reales y a veces imaginarias, se vayan convirtiendo en 

condicIones de la asistencia para el desarrollo de los pBíse8 pobres. 

LDebemos acaso acepta: que el deBarro:lo debe tener prioridad sobre el medio 

ambiente en los países desarrollados, pero que el medio ambiente debe tener 

precedencia en los países en desarrollo que están siendo estrangulados por un 

sistema económico hostil? 

La protección del medio ambiente y el dessrrollo no deben estar reñidos 

con las estrategias de los países para alcanzar una mejora socioeconómica. 

Debe existir un equilibrio entre las preocupaciones ambientales y el 

desarrollo general de los países para’que las cuestione8 ambientales no so 

conviertan en un disuasivo del desarrollo en los países más pobres. Más aún, 

debe apreciarse que las preocupaciones ambientales son diferente8 de una 

región a otra y de un país a otro. En el mundo desarrollado se pone el 

énfasis en cuestione8 como el osono, la lluvia ácida y los desechos tóxicos. 

En Saint Aitts y Nevis, sin etnbntgo, necesitamos ayuda directa en áreas como 

la gestión de desechos sólidos y líquidos, la protección da la vida marina, la 
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conservsción de laa playas, la preservación de los arrecifee, la prevención de 

la erosión costera y la total integraci¿a de los recuro)08 marinos ea los 

planea nacionales de desarrollo. 

A esta altura debo hacer una referencia especifica al Caribe que va de 

Belice a Guyana y que está ocupado por pequeiíor países insularea en 

desarrollo, de las Bahamas a Trinidad. 

Somos un collar de perlas que une a América del Norte y Ambrica del Surr 

non paísea bellos pero vulnerables a los desastres naturalee, a la evolucibn 

económica mundial fuera de nuestro control, a un orden económico internacional 

que determina y fija a bajo nivel loe precios de lo que vendemos e incrementa 

considerablemente loe precios de lo que compramos. Eatamos constreí5idos a las 

vicisitudes de la pobreaa, la deuda y el subdesarrollo. 

No obstante, debido a nuestra ubicación cercana a las Amiricas y a la 

fertiliaación ctussds de culturas y valoree, fomentada por la revolución de la 

electrónica y las comunicaciones, nuestros pueblos han alimentado grande6 

expectativas. Nos hemos ayudado considerablemente a norottos miarnos mediante 

erfueroos regionales e individuales y con apoyo internacional. 

Si bien nuestra ubicación proporciona, por una parte. oportunidades para 

el desarrollo - especialmente en el turirmo, que ee importante para todos 

nosotros - también es origen de desafíos y peligros. Somos vulnerablee al 

narcoterroriemo, a los traficantes de eetupefacienter. Junto8 drbemoo reguir 

librando una guerra total contra estoe mercaderes de muerte y dertrucción. 

Seguimos necesitando ayuda para reducir la demanda mediante la educación, la 

atención de la salud y la rehabilitación, así como debemos intensificar 

nuestros esfuerzo.. combinados en el área de la prohibición y la coacción. 

A esta altura, cuando la atención de la comunidad internacional ee ve 

captada por acontecimientos de proporción monumental en el mundo entero, 

debemos seguir prestando atención a los países insulares ea derarrollo. 

También ha habido hechos positivos en la región, ea lar ralacioner entre 

los vecinos. Debo felicitar a los Gobierno8 de Belice y Guatemala por haber 

reconciliado aus diferencias en arae de la buena vecindad. La declaración de 

que Guatemala reconoce a Belice como un paír independiente no sólo le permito 

a éste participar plenamente en el proceso de integraci¿n centroamericano 

eino que da un ímpetu tremendo a las relacíoner del Caribe y Centroamérica. 
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Mi Oobierno ve con optimismo las perspectivas dr que amboa gobiernos prosigsn 

las negociaciones para eliminar las dificultades pondieater ea interbr de la 

coexistencia pacífica entre ambos países. 

M¿s aún, mi Gobierno felicita a las Necioneo Unidas y a la Organisación 

de loe Estados Americano8 por el papel que deaempeíkon y seguir&a 

desempeñando para proporcionar caminar que permitan hallar soluciones viables 

a lee controvereiaa territorialee. 

En este momento de la historia se noa desafía para que pongamos fin a los 

conflictos y estimulemos el surgimiento del desarrollo humano. Dentro de los 

parámetros de este amplio objetivo debe haber un lugar de especial atención 

para el bienestar de nuestros niííoe. Dimor a eete proceso un énfasis eepecisl 

cuando non reunimos aquí en 1s Cumbre Mundial en favor de la Infancia. 

Renovemos nuestro compromiso de enfrentar el desafío de hacer que la par 

signifique desarrollo para todon, pero especialmente para nuestro8 niñoa, 

dándoles aalud, educacióa, esparcimiento y bienestar nícológico. No puede 

haber objetivo más noble. 

m (interpretación del árabe): En nombre de la Asamblea 

General, deseo agradecer al Primer Minirtro de Ssint Aittr y Nevis por la 

declaración que acaba de formular. 

EL Sr. ma PVro de ssint 

fwsa de la Sala de la ARR . 
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E) PrVMohamed BOW (Brunei Darussalam) (interpretación del 

inglés)t Sr. Presidente: Dereo felicitarlo por IU elección para presidir la 

Asamblea durante este período de sesiones. Me complace enormemente ver que un 

puesto tan importante lo ocupa un representante de nuestra buena amiga, la 

Arabia Saudita. Permítaseme también expresar mi reconocimiento al Presidente 

saliente, el Sr. Guido de Marco. Al mismo tiempo deeeo sgradecer 

esp8Cialment8 al S8Cr8tariO General la 8xC818nt8 labor que ha realizado, a 

m8nUdO en circunstancias dificilísimae. 

Brunei Darusealam desea también dar la bienvenida a los siete nuevos 

Eetadoe Miembros de las Naciones Unidas: la República de Corea, la República 

Popular D8mOCrátiCa d8 Corea, la República de las Islas Marshall, los Estados 

Federados d8 Micronesia y las Repúblicas de Estonia, Letonia y Lituania. 

Brunei Darussalam todavía mantiene lo que 81 año pasado describí como un 

"optimismo prudente". Sin embargo, hemos visto una serie de problemas que 

exigen una solución rápida. No podemos aplssarlos hasta más adelante. Estos 

problemas han de afectar indudablemente las tendencias positivas que han 

comenaado a producir un nuevo orden en Europa. A menos que tratemos d8 hacer 

algo al respecto urgentemente, la situación puede hacerse muy grave. 

Podemos ver que ya existe mucha incertidumbre en V8KiaS partes del 

mundo. El comienzo d8 un nuevo orden mundial quia& ha contribuido a eliminar 

alguna d8 la8 señales externas de los problemas de larga data, pero todavía no 

nos ha mostrado cómo tr&ar los problemas en sí mismos. Sus causas básicas 

todavía existen. Me alientan los numerosos eefueraoa positivos que se han 

realizado para crear un mundo pacífico y estable. Sin embargo, también creo 

que es verdaderamente necesario evitar que se repitan viejos problemas. 

La guerra fría puede que haya acabado, pero muchas naciones están todavía 

muy preocupadas por su seguridad, Las ventajas políticas observadas deben 

equilibrar88 frente a la violencia continua, perturbaciones sociales y lucha 

civil grave en diversas regiones. 

Además, se han manifestado tres cuestiones mundialen especificar, Me 

refiero, en primer lugar, a los riesgos de que ciert3s programas de desarrollo 

puedan conducir a mayores daños al medio ambiente. En segundo lugar, observo 

que la amenaza de 1s droga representa un riesgo duradero para el bienestar de 



Eepaño 1 
JGC/6/mc 

loe jóvenes, que aon el sector productivo de todae las nacioner. Por último, 

añado a éstos nuestra capacidad siempre creciente de causar destrucción humane 

y material. Me preocupa sobre todo el hecho de que no parece que hayemoa 

encontrado una manera de controlar el desarrollo y propagación de tal 

tecnología. 

Setas cuestionee repteeentan problema8 de seguridad que con tan 

peligrosor como cualquier acto de hostilidad abierta. Reflejan un nivel de 

incertidumbre inquietante. A pesar de los cambios mundiales positivos, OO 

8umaa a un conjunto de problemas que ningún país puede resolver por si ~010. 

Es probable que todos ellos coadurcan a controversias. La única forma que 

tenemos de evitar que esto ee convierta ea una guerra abierta es actuando 

unidoa. Por tanto, necesitamos identificar las preocupacioaer de reguridad on 

el contexto mundial. Si podemor hacerlo, entonces debemos trabajar juntos 

para encontrar rrolucionea. Coaridero que estas dos necesidadoa noa crucialer. 

Como he dicho, ao paso por alto loa acoatecimientor positivos que hemos 

presenciado en el período posterior a la guerra fría. Sotos acontecimientos 

no8 indican que ea porible avaaoar juntos. Creo que los anuncios recientes 

hechor por los Presidente8 de 106 Estados Unidos de América y de la Unión 

Soviética sobre la reducción de las armas nuclearea roa iaicistivar sumamente 

bien acogidar. También lo son las reapuestas alentadora8 formulada6 por las 

otras Potenciar nucleares. Indican que hay ua auevo proceso ea marcha. Creo 

que puade comeazar a dar respuesta a los llamamientos reiterados de acción en 

esta esfera que han formulado muchos Miembros de las Naciones Unidas. 

Me complace especialmente ver la manera en que las Naciones Unidas están 

interviniendo para tratar de ayudar a resolver los conflictos regionales. Me 

satisface ver que comenzamos a abordar las cuestiones mundiales juntos. Sin 

embargo, el éxito final de las Naciones Unidas depende de la actitud de aua 

paises Miembros y 8ue organiaacioner. Nos corresponde a todos nosotros 

contribuir a la construcción del tipo de Naciones Unidas que de8eamon. Todo8 

los Miembros de esta Organización deben participar activamente para ayudar a 

definir su papel. De esta forma, podemos estar seguros de que lar Naciones 

Unidas ao contemplarán lae soluciones a loe problemas desde punto8 de viata 

limitados. 
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El periodo posterior a la guerra fria ee el momento adecuado para 

exhortar a los Estados Miembros 8 que hagan todo lo posible a fin de lograr 

una comprensión común sobre cómo deben resolverse los problemas bilaterales y 

regionales. Quisá sea nuestra necesidad más urgente. Sin ella no puede haber 

acuerdo sobre lo que hay que hacer pare abordar loa problemas del desarrollo 

rocía1 y económico. También puede haber poco en común cuando ee trata de 

decidir lo que debemor hacer para proteger el medio ambiente. 

Otras iniciativas nos instan a reconocer que el ámbito de nuestros 

problemas actuales exige un enfoque emplio. Con este fin, debemcs alentar a 

una mejor comprensión, cooperación e interdependencia. Como ha demortrado la 

guerra del Golfo, el fin de la guerra fría no significa el final de lar 

controversias regionales que afectan e la pan internacional. Sin embargo, ha 

demostrado de forma más positiva la necesidad de cooperar. Ha demostrado que 

eomos capaces de trabajar unidoa en pro de las metas de las Naciones Unídae 

cuando surge una wnaaa común a nuestra comunidad mundial. Tambih ha 

demostrado que podemos hacerlo aunque las controversias bilaterales y 

multilaterales sigan perturbando la paz regional. 
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Al respecto, creo que las instituciones regionales tienen un papel 

sumamente importante que desempeñar pare asegurar la estabilidad en las 

distintas regiones. En el Último par de años nos ha complacido observar que 

esto está ocurriendo en Europa, América, Africa, Asia y el Pacifico. 

En especial, acogemos con beneplácito los recientes acontecimientos 

producidos en Camboya, donde las partes y los países involucrados ea el 

conflicto laboran en pro de un arreglo global definitivo. 

En Corea, creemos que ha sido sumamente valioso el marco regional para la 

cooperación internacional que ha promovido el diálogo Norte-Sur. 

Coa respecto a Sudáfrica, hemos visto cÓ;no los países y las 

organisaciones internacionales convencieroc finalmente al régimen de Pretoria 

para que se dedicara a la eliminación del uti. 

Asimismo, en el Oriente Medio, las iniciativas adoptadas por los Estador 

Unidos de América, j un o t con las medidas de la comunidad iatbrnacional y de 

las instituciones regionales, han suscitado en nosotros una renovada 

esperanza. Consideramos que por fin podrá lograrse una par duradera y un 

arreglo justo, de conformidad con las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del 

Consejo de Seguridad. 

Naturalmente, hay muchas otras esferas de preocupación acuciante. Pienso 

que los países pueden contribuir mucho para mejorar esas situaciones por medio 

de sus diversa2 asociaciones regionales o internacionales. Estimo que 02 

importante reconocer que el diálogo regional sirve para aumentar el 

sentimiento de seguridad de todas las partes. Por cierto, contribuirá a 

garantizar que las preocupaciones de una nación en materia de seguridad no 22 

conviertan en amenaza para la seguridad de otra. En resumen, creo que una 

situación en la que los órganos regionales establezcan papeles cada ve2 más 

importantes en apoyo de los objetivos de las Naciones Unidas sería una visión 

realista. 

Hoy he expuesto algunas ideas sobre problemas relativos a preocupacionmr 

de seguridad todavía pendientes, a pesar del nuevo clima político. Desde eate 

punto de vista, también he subrayado que ya contamos con algunos medíos 

prácticos para abordarlos. Ea necesario que 102 utilicemos. Debemor aceptax 

que 108 problemas mundiales comunes exigen una acción unificada. No debemos 

superar que las diferencias bilaterales o regionales se solucionen antes de 

adoptar esa acción, Las organizaciones regionales competentes pueden set de 
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gran utilidad pala decidir qué forma debe adoptar dicha acción. 61n embargo, 

sólo podría lograrse esta situación ei lee naciones demostraran IU voluntad 

política en el momento de apoyar loa principios internacionales. 

Si ae procediera de este modo, podría realmente surgir un clima de 

cooperación y negociación con una perspectiva común. Eatimo que el bienestar 

y 1s seguridad de todos los pueblos se ven cada vea máe promovidos por una8 

Naciones Unidas fuertes, en las que las organisaciones regionales deeempeíban 

papeles de apoyo vitales. Pienso que nosotros disponemos de los medios que 

acabo de eebooar, Por cierto, podemoe crear una situación en la que las 

naciones Miembros individualmente puedan buscar soluciones a los problemas en 

términos de seguridad colectiva. Brunei DarUBsalam prestar& su pleno apoyo a 

todas las iniciativas tendientes a alentar tal proceso. 

Grta._CHfEPE (Botswana) (interpretación del inglés): Sesor 

Presidente t Muchos oradoras que me han precedido en esta tribuna han rido muy 

elocuentes al describir las grandes cualidades directivas que usted aporta a 

la PreBidencia de la Asamblea General durante el cuadrag6simo rerto período de 

sesiones. No podemos menos que asegurarle que nosotros también depositamos 

toda nuestra confianta en BU capacidad para guiar las deliberaciones de este 

extraordinario período de sesiones a una conclusión positiva. Lo fel?citaJnor 

de la manera más sincera por BU elección para desempeñar este alto cargo. 

El Ministro de Relaciones Exteriores de Malta estuvo a la altura de 

nuestras expectativas durante el desempeño de su mandato. Lo saludamos por 

una labor bien realizada. 

DWIOB la bienvenida a 10~ siete nuevos MiembrOB que acaban de ingresar a 

las Naciones Unid8B. Les deseamos éxito. La ircorporación de siete nuevos 

Miembros no puede menos que fortalecer y dar mayor vitalidad a nuestra 

Organización, haciéndola avanzar más hacia la universalidad, 

Con la dirección firme y competente de nuoetro infatigable Secretario 

General, Sr, Javier Pérez de Cuéllar, las Naciones Unidas han continuado 

respondiendo, de manera categórica y creativa, al panorama rápidamnto 

cambiante de la historia humana. NUOBtrO Secretario General y nUeBtra 

Organioación han debido enfrentar al año pasado situaciones difícil@8 qua han 

representado verdaderos desafíos. La crisis del Golfo, que estaba en pleno 

apogeo durante nuestro Último período de seaiones, a principios de orto año 80 
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convirtió on una querrs en gran eraala auyar aoaaoauenaial aún perduran. Por 

fortuna, unaa Naciones Unidar reascientos pudieroa haaor freato a la atiria. 

La agwrión fur darrotads y el Emirato do Kuwait fuo liberado. Icoliaitamor al 

Bearetario Qeaeral, bajo cuya dirección IBO ha inruflado nueva vida a las 

Naaiones Uaidar. 

Ciertamente ea un momento en que el viejo mundo de torrar nualoar, do 

tirania politica y de enfrentamiento ideol6gico cedo 01 aamino a un suevo 

mundo ea 01 que nuestra mayor proocupaaih OO l abor ri tonanor la capacidad do 

“ejoautar proyector de paa que requerian una verratilidad arda VW mayor” 

(Wl.l1)# 

wgín expraos el Secretario General en au memoria, el papo1 dirigentr de la8 

Naciones Unidae ea la conformacibn del nuevo orden mundial rarulta rumamente 

crucial. Como ee expresa tambih ea la memoria drl Socrotario Qonoral, 

“Ya no puede caber duda robre la eficacia de lar Nsaionor Unídar” 

(ihM.).* 

* El Sr. Gyaw (Myaamar), Viceprmideate, ocupa le Prerideacia. 
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Lo que sigue l stsndo oll duda, a nuestro juicio, OI) nurrtra disposicidn, 

la de los Miembros de la Organiración, de dar a las #aciones Unidse los medios 

necosarior para cumplir 8u11 tarear en aumento. La par que brota oa todar 

partes del mundo nocosita alimentarse, mientrar que, al miamo tiempo, rurgea 

nuevo0 conflictoa - como consecuencia de la espiración precipitada del viejo 

orden -, que amonamaa al nuwo orden ea eu infanaia. ¿Aasro l rporamor que las 

Nacionrr Unidse, trabadas por la falta de pagor o loa atrsrom ea loe pago8 de 

lar coatribuciones, sean capaces de hacer frerrto a la ocarión, vigilar la pao 

y gestionar 108 conflicto8 con un teroro vacio? iMiri¿n imposiblol 

Sin embargo, 01 mundo esti cambiando para mejor. Ir l mpemado un nuevo 

ciclo de la historia, en la conformaci¿a do cuyo carktor todos debemor 

participar. En todo el mundo actualmente loa hombroa y lar mujoroe corrientes 

inristen en volver a #et dueiioe de IIU dertino. La democracia multipartidacia 

se ha convertido en el clamor comúa de la humanidad, una afirmacián triunfante 

del fenómeno del poder de 108 pueblos. Sra ea Africa, on Europa oriental o en 

cualquier otra parte del mundo de hoy, ert& en marcha un procero inexorable tls 

renovación. 

Sin embargo, miontrsr IIO intearifica la lucha por al pluralismo 

democrático, surgen ~UOVOII conflicto6 al tiempo que ee derencadenaa viojor 

antsgonismo~, harta ahora reprimidos. Loe exconos hirtóricor drl nacionaliww 

extremo y el etnocrntrirmo amenazan la evolución pacifica del nuwo orden 

mundial que todos trstamou de alimentar. Pero el cambio no aparece 

pacíficamente en todsr partea, rino que raramente lo haco. Nuertror corasonea 

eat%n con el pueblo de Yugoslavia y de alguno8 Estadoa de Europa oriental que 

están ajetreado:? en transiciones difíciles y penona6, Esto ea lo que el 

Secretario General, con su franqueas y precisión habituales, denomina “una 
. yuxtaposición singularísima de promesar y peligroe”. (b/46/1. m 1 

A nuestro juicio, sin embargo, las promesar non trarcendeoter. Un mundo 

libre de la amenata de la hecatombe nuclear y la tircrnia y el totalitarirmo 

político8 no 08 necesariamente un mundo Caronte do conflictor. poro 06 el 

mejor rogurcr para la pan y la tranquilidad antro lar naciones y loa pueblor. 

Briste 01 temor y la angustia comprenrible~ de que hayamos cormnrado una era 

da monopolaridad, la dominación del mundo por una ruporpotoncía, sin lar 
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limitaciones de loa controles y loa equilibrios de le bipolaridad y de que ea 

probable que haya m6e tiranía y temor en el nuevo orden mundial perpetrado por 

:a única euperpotencia. Talea eprensionea 8on compreneibles, aun cuando 

acariciemos fervientemente la eeperenaa de que con unas Naciones Unidas 

vigorisadaa y un influjo creciente de 1.a economia como arena del poder, el 

nuevo orden mundial 8e caracterice por la multipolarided democrática movida 

por la competencia económica interdependiente. Y hay que recalcar que un 

nuevo orden mundial duradero sólo puede ser el resultado de nuestros esfuersos 

unidos, y no de la decisibn de una Única superpotencia. 

El programa del cuadragésimo sexto período de sesiones es, al igual que 

los anteriores, prolongado y diveteo. Erto OI un indicio de que todavia 

tenemos un camino largo que recorrer para resolver los múltiple8 problemae que 

enfrenta nuestra Organiaación. Es de esperar que el nuevo estado de ánimo que 

predomina ea lar Naciones Unidas aumente nuestra capacidad de búsqueda de 

soluciones de estos problemas. 

Hemos observado todo el éxito que pueden tener loe empeños de lar 

Naciones Unidse al servicio de la paz cuando goaan del apoyo de IIUI Miembros 

tanto en el Conrejo de Seguridad como en la Awnblea General. El Conrejo de 

Seguridad, en eapscial, ha demostrado que, unido, puede actuar decisivamente 

para preservar la paz y la seguridad internacionales. 

En Asia, por fin, parece acercafae el punto final de la tragedia de 

Camboya. Las partes en ene largo conflicto lacerante, que ha significado la 

pérdida de millones de vidas inocentes, finalmente se han puesto de acuerdo en 

utilizar un sistema electoral para llegar a elecciones democráticas 

multipartidarias. En esto, una ve2 más, la intermediación de las Naciones 

Unidas como árbitro imparcial en la solución de problemas espinosos ha 

demostrado su eficacia más allá de toda duda. 

Desgraciadamente, el Afganistán sigue sangrando, víctima constante no del 

fracaso de las Naciones Unidas en concebir una solución felit a la guerra 

civil que allí existe, sino, más bien, víctima de la negativa de las partes en 

la guerra civil a aplicar la letra y el espíritu de los acuerdos de Ginebra de 

las Naciones Unidas. Ea de esperar que la decisión reciente de los Estadoa 

Unidos y de la Unión Soviética de poner término al suministro de armas a los 

beligerantes agote en ambas partes el incentivo de prolongar el inútil 

derramamiento de sangre. 
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Pero los Estados Unidos y la Unión Soviética no son loa Únicos 

proveedores de armaa de loa beligerantes. En consecuencia, laa Naciones 

Unidas deben dejar en claro que los proveedores subsidiarios de armas para 

alimentar y mantener la tragedia del Afganiatan ertán también obligados a 

respetar loa acuerdos de pas obtenido8 a través de las Nacioner Unidas. 

En el Oriente Medio, las armaa de la guerra ae han acallado por lo menoa 

en el frente iraquí-kuwaití. Gracias a Dios, ae han reataursclo 1s 

independencia y la libertad de Kuwait. No ae ha permitido que un precedente 

peligroso dejara una cicatris en el rostro de la humnnidada que un Estado 

independiente y soberano, pequeiio e indefenso, fwrs borrado impunemente de la 

faa de la Tierra por un vecino poderoso. Podemos polemirar iatsrmiaablemsnts 

acerca de loa exceaoa o las depredaciones de “Tormenta ea el desierto’*, pero 

la realidad ea que el restablecimiento de la existencia de Kuwait como una 

nación libre e independiente ha tranquilioado a loa Estado8 pequeBou, poco 

poderosos e indefensoa, como el mio, en cuanto a IU derecho inalienable a 

existir como nacioner librea e independientes, coa tal quer naturalmente, de 

ahora en adelante no haya una moralidad select:va en el tratamiento de la 

agrerión de los poderosoa contra loa débiles. 

La cuestión de Chipre rigue riendo tan terca como siempre. Existo lo que 

80 ha dado en llamar la “nueva mentalidad” en el mundo de hoy, y el mundo está 

cambiando tan rápidamente que los cartógrafos han bajado los brator 

desesperados por la frustración. Pero algunas coma6 10 niegan a cambiar, una 

de las cuales es la trágica división de la idílica isla de Chipre, un país no 

alineado del Conunonwealth que no amenaza a nadie. Se ha dedicado mucho tiempo 

y 6e ha gastado mucha energía en la búsqueda de una solución del problema de 

Chipre por el Secretario General a lo largo de loa años, sin mayor ruerte. 

Las partea se mantienen aún en sua viejas posiciones, olvidándose de los 

arrolladores vientos de cambio que la rodean. Chipre debe ser rsunificado 

para que ocupe su legítimo lugar en el nuevo orden mundial. 

El Oriente Medio también sigue congelado en la pétrea inmovilidad de las 

posiciones aparentemente irreconciliables de sus naciones en conflicto. El 

Líbano ha adoptado medidas decisivas tendiente8 a la par interna y la 

reconciliación nacional, al tiempo que el pueblo de Paleatina sigue sin tener 
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hogar. fara01 continúa ampliando 100 88entamiento8 judiar ea 108 territorios 

ocupados al tiempo que manifiesta eu empeiio ea participar ea aoqociscioner 

para reconciliar lar aspiraciones nacionalea del pueblo judio y 8ue vecinor 

drabes. Al crear hechoa sobre el terreno en la Ribera Occidental y Osoa corre 

el rieaqo de hacer que fracasen la8 neqociacioaer aún ante8 de que értaa 

comirncen, 

Botrwana apoya plenamente la iniciativa de 108 Botador Unidor dertinada a 

convocar una Conferencia tle pa8 ea el Oriente Medio, donde, e8peramo8, la8 

nacioner de la aova y el pueblo palestino 8e reÚ.nan en torno a una mmsa de 

confmroncias a fin de encontrar un t8trrno común para armoairar 8u8 

nacionalirmo8 ea conflicto. La iaiciativa norteamericana conrtituyo una 

oportunidad que rolamento puede perderro o dosperdiciarre aoa gran poliqro 

para la pa8. Irraol tiene la oportunidad de IU vida de obtener la 

satirfacción de que todo lo que loa palertinor quieren e8 un hogar propio ea 

la Ribera Occidental y Qasa y ao la eliminaci¿n del Botado judío de la fa8 del 

Oriento Medio. Lo8 palertinor, iqualmente, l 8t¿n l afrentado8 a la rara 

oportunidad dm confirmar ri Irrael quiere o no la par o la confirmación de 8~8 

coaquirtas territoriales. 

En 01 Africa meridional, la rituacián 08 aurpiciora. tl último vestigio 

do1 qobiorno do la minoría blanca ert6 a punto de ser dortruido. Bud¿f rica 

ert6 en 108 dolore8 de parto de un cambio erpectacular, a puar de que la 

violoncia callojora, aparentemente inroluble, ha qonerado la imprrribn de que 

loe sudafricano8 negro8 no pueden darre cuanta de que ha lleqado 01 momento de 

comprender de una vea por toda8 que la violencia evidentmmte e8ti orquertada 

por elementor riniertror, incliaados a frurtrar 01 nacimiento do una nueva 

nación ea 080 psi8 asolado por la lucha. 
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Bl pueblo de Budafrica está a les puertas do1 nuevo psis que todoe han 

dereado M loe \iltimor a8oe. Se ha retirado y desarmado 01 andamiaje del 

m, aunque su ortructura permanoce intacta. La baso legislativa del 

aasrlhsid eo ha l limiaado por primera vom oa más de 300 a!íos y la Sudáfrica 

para todo8 loe sudafricanos, iadepeadientemente de bu color, rama o credo, 

l rtá lista para eet negociada. 

#o hay tiempo que perder. Las condiciones de la Declarscidn de Consenso 

de lar #aciones Unidas sobre lee consecuencias destructivas del e en 

el Africa meridionsl quirár no ae hayan cumplido ea letra y erpiritu, pero ha 

llegado el momento de que el pueblo de Budáfrica pase 8 la mena de 

conferencias para negociar una nueva administración democrática para IU paír. 

La Declaraciba de Abuja sobre Sudáfrica, emitida por el Comit& Ad Hoc de la 

Organi8aciba de la Unidad Africana (OUA) en julio de 1991 no se preste a 

equívoco8 ea cuanto a la necesidad urgente de que se inicien lee negociaciones: 

“61 Comitb pone de relieve que el núcleo de la lucha por la 

eliminación del e es la transmisi¿a del poder a un gobierno 

democrático elegido robre la base de una constitución no racista y 

democrática. Reafirma que ea el momento presente 1s cuesti¿a más 

candente y de la mayor urgencia es la realisaci¿a de negociaciones que 

conduacan a la elaboración y aprobación de una constitución de eba 

índole. Coa eee propósito, hace un llamamiento e 106 movimientos de 

liberación nacional y a lar fuerrar contra el e para que trabajen 

de consuno en el marco de un frente patriótico.” (A/46/4íO. 

llhAAI) 

La situación ea Sudáfrica es casi una réplica de la situación en Namibia 

durante la puesta en vigor en el territorio de la rsrolucióa 435 (1976) del 

Conrejo de Geguridad, Si queremor el establecimiento de una pss perfecta ea 

Sudáfrica como preludio del inicio de negociaciones sobre una nueva Sudáfrica, 

ertamor esperando lo imposible. Cuanto más cerca estemos de la realización de 

la nueva Sudáfrica tanto már deseaperada y violenta ser6 la resistencia. Lo 

más probable es que las negociaciones mismas se vean acompaaiadar por la 

intenrificación de la violencia, inspirada o espontánea, ea loe municipio8 y 

otras partes del paír. 
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En esto momento crucial ea sumamente importante la adopcibn de una 

constitución democtbtica que ponga fin, de une vea por toda@, al gobierno 

minoritario en Sudáfrica. Han sido liberados ptiaioneros politicoa, y OO los 

sigue liberando, y todos serán puestos en libertad aimplemeate porque no tiene 

ningún sentido mantenerlos en la cárcel. Con los auspicios fidedignos del 

Alto Comisionado de las Naciones Unidaa pate los RoPugiados IO ha puwto on 

vigor una amnistia genetal, aunque imperfecta, que gatantiaa la repatriación 

sin riesgos de loa eriliadoa. Se han abolido las leyee represivas que han 

constituido las bases del m y han aido objeto de la campafis de las 

Naciones Unidas contra ene flagelo durante casi medio siglo. En Sud&frica 

hay actualmente una atmbsfeta de relativa actividad política libre; lo 

suficientemente libre, por lo menoe. pata permitir la convocaciba de una 

conferencia de todos los partidos que negocie una nueva constitucibn. 

No obstante, las Naciones Unidse deben seguir insistiendo ea la ceracjón 

de la violencia ea los municipios y en otras partes del psi@, para que ea 

Sudáfrica ee pueda crear una atmósfera propicia pkta las negociaciones. 

Sí bien la responsabilidad del mantenimiento del orden publico incumbe al 

Gobierno sudafricano, los dirigentes negros también tienen el deber de 

contribuir a la búsqueda de una solución nacional para la violencia 

derttuctiva. No hace bien a nadie simplemente observar y criticat, 

permitiendo que las fueras8 tenebrosas y siniestras de matoner y arerinor 

alquilados le roben al pueblo de Sudáfrica el derecho a liberarre del flagelo 

de la tiranía racial. 

Nos complace que el 6 de sept.iembre de lY96 se haya puesto en marcha la 

operación de las Naciones Unidaa en el Sáhara Occidental. Cabe esperar que 

las dos partes en el conflicto cooperen con el Representante Especial del 

Gectetario General de las Naciones Unidas para garantizar que ae celebre ea el 

momento previsto un referéndum que resuelva definitivamente la cuestión del 

Sáhara Occidental. 

Con respecto a América Central, espetamos que los dirigontos de 

Sl Salvador cooperen con nl Secretario General en mm esfuertor por facilitar 

larr negociaciones para poner fin a la desastrosa guerta civil que ha amenarado 

con derangrar al país. Exhortamos al Conaejo de Seguridad a que mantenga un 

atento interés en esto asunto. 
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En el curso de los años el mundo ha visto surgir y crecer lo que algunos 

llaman una “economía sin fronteras”, y sin embargo la economia mundial sigue 

siendo controlada por las politices mactoeconómicas de un puiiado de paises. 

Bo podemos hablar de democracia, buen gobierno y transparencia a nivel 

nacional y negar la aplicación de estos principios a la gertión del sistema 

económico iatsrnacionel. Es apropiado y en verdad deseable que el pluralismo 

l ncueatre un sitio en la gestión macroeconómics de la economis mundial. 

Los principales actores de esta “economía sin fronteras” deberira darse cuenta 

de que eeto también redunda en su beneficio. La persistencia de los males 

l conómiaos muadialer recuerda dolorosamente que las recetas preferidas por 

los principales actores no han encarado las causas profundas del problema. 

La participación de otros Estados brindará enfoques alternativos para hacer 

frente a estos problemas, 

Botswaas acoge con agrado la propuesta del Secretario Qeneral, del 3 de 

julio de 1991, formulada en su declaración de apertura del soquado período 

ordinario de sesiones del Consejo Económico y Social, sobre la convocaci6n de 

una conferencia internacional para la financiación del derarrollo. Nor 

complace que este asunto sea considerado con seriedad durante este período de 

sesiones de la Assmblea General. Ahora que ha sido eliminada la divisi¿n 

Bete-Oeste, que distraía la atención, ha llegado el momeato de hacer frente a 

los graves problema8 que encara la humanidad. Una parte de los enormes 

recurso8 que se gastaban pata producir y mantener armas de dertruccidn en mara 

ahora deberían canaliaatse hacia la solución de los problemas apremiantos del 

demarrollo. Esperamos sinceramente que el actual clima de consenso se 

aproveche plenamente pata llegar a una decisión satisfactoria. 

Anhelamos que la Ronda Uruguay de negociaciones comerciales 

multilateralss llegue a feliz término. La integración de Europa oriente1 y 

central en la economía mundial entraña la necesidad de un mayor acceso a los 

mercados. Las corrientes de te~cutsoa a los países en desarrollo y a las 

economías ea transición, por sí solas, sin un aumento de las oportunidados 

comercia106, no pueden producir un desarrollo sostenido y sostenible. Nay un 

nuevo sentido de urgencia para poner fin al proteccionismo, 

La critica situación económica de Africa persiste. En muchos paírer la 

rituacióo ha empeorado. El continente se enfrenta a una carga de la duda 

paralioante. Al final de 1990 la deuda ascendía a más de 270.000 milloner 
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de dólares. Sí bien esta oifra puede psreaer prqueiia ea comparación con la de 

la deuda global, la gravedad y enormidad del problema OO pueden apreciar 

tbcilmente cuando re tienen en cuenta lae relacioner correspondíentre al 

servicio, tan elevadas que implican el uso de la mayor parte de loo ingresos 

por exportaciones para pagar la deuda ea lugar de financiar el desarrollo. 

Para que el Africa pueda enfrentar el deeafio que presenta el desarrollo on el 

decenio de 1990, la reducción de las obligaciones por aoncepto de la deuda 

debe constituir una prioridad importante. Los paises afriaanor comprondoa la 

rrsponsabilidad que ler cabe para encarar ostor problemas. Ellor aceptan la 

necesidad de reorientar xue politices con el fin de abordar ~ficasmmntm los 

problemas del dosarrollo. Bs importante que lar noceridador l spocialos de 

Africa no sólo se mantengan en el temario internacional sino que tambih ee 

realicen esfuerxos genuinos para resolverlas. 

Botswana atribuye la máxima importancia a las cuestiones del medio 

ambiente y el desarrollo. La conservación de nuestros recureoa ronovablor y 

no roaovablex ex un componente importante de la formulación y aplicación de 

políticas de desarrollo. Desde la independencia, en Botswana se han dictado 

leyes para tratar los problemas ambientalex. El aí!o pasado adoptamos una 

ertrategia nacional de conxervación, con miras a garantisar una coordinación 

eficas entre lax curxtionrs del medio ambiente y del desarrollo. Las orforas 

de principal preocupación ao11 la degradación del mmlo, la utiliración de lmfa 

rin reposición de árboler, la utiliración de aguar rubterr&aear, la 

disminución de especies de la fauna, la generación de desechos que contxminan 

el suelo y el agua y el abandono de pozos abiertos de minar y canterar. 
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La política de Botswana consiste en que la responsabilidad por la 

conservación y la protección del medio ambiente debe corresponder s quienes 

poseen o administran los recursos del psis. Esto incluya a las comunidades, 

los sqricultores, los propietarios de qanado, las pequdas empreras y los 

industriales. Ea este sentido, el Gobierno exige estudios concretos sobre las 

consecuencias que podrían tener para el medio ambiente los grandes proyectos 

de desarrollo. Botswana tiene el propósito de asegurar que los precios de 

recursos tales como la tierra, el agua y los bosques reflejen su eacases, a 

fin de que aumente la conciencia de que es necesario conservarlos. 

Botswana est/ dispuesto a desempeÍ!ar la parte que le corresponde ea 01 

tratsmiento de las cuestiones vinculadas con el medio ambiente, poro existen 

limitaciones coa respecto a lo que puede hacer un psis pobre en desarrollo, 

dado el hecho de que la cuestión del desarrollo es un aspecto importante de la 

cspacidad de una nación para enfrentar los retos ecoldqicos. En vista de 

ello, creemos que la Conferencia de las Naciones Unidar sobro el Medio 

Ambiente y el Desarrollo, que se celebrará on 1992 en Rio de Janeiro. ha de 

ser un hito histórico en la cooperación multilateral. Tenomos la ferviente 

esperanta de que en esa Conferencia se adopten decisiones concretas tendientes 

a considerar el nexo entre el medio ambiente y el desarrollo. Muchos pueblos 

de países en desarrollo viven en la pobrera extrema) para los pobre, una 

economía sostenible a largo plaro desempe8a un papel insignificante en las 

dSCiBiOnS8 sobre la producción y el consumo. Lo que resulta fundamental para 

el100 es cómo sobrevivir o vivir de un día para otro. La pobrosa genera el 

deterioro del medio ambiente, lo que a au vea reproduce y fortalece la 

pobreza. Esta primera cumbre mundial sobre el medio ambiente y el desarrollo 

debería considerar estos temas en forma clara y sin ambigüedades, lo que 

involucra, entre otras cosas, ayudar a los países ea desarrollo a tener acceso 

a tecnologías correctas en materia de medio ambiente. 

Botswana reafirma su fe en las Naciones Unidas. Esta Grqanisación 

singular nos ha prestado bueno8 servicios, a pesar de las gravos limitaciones 

que, en el pasado, tan a menudo frustraron sus l sfuersos al servicio de la 

par. Liberadas de estas restricciones y animadas con un nuevo dinamismo y 

renovados objetivos, las Naciones Unidas tienen capacidad para dar forma y 

siqnificado al nuevo orden mundial, para bien da toda la humanidad, 
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Tenemos la ferviente esperanra de que la poatulsaión de Africa para el 

cargo de Sacroterio General de las NaCiOnOB Unidas do vos coronada por el 

hito. Todo lo que pedimor 86 que ee no8 d& 1s oportunidad do Borvir desde el 

triq&Bimo octavo piso. 

ti. OO- (República Centroafricana) (interpretación del 

francér) t Las conmociones BOC~~OB producidar ea 01 mundo, cuya8 

coaeecuenciae han contribuido considerablemeato, desde hace algún tiempo, a 

imprimirle un nuevo rumbo a las relecionrB internacionales, IO han manifertado 

con una fuerBar una rapideo y una profundidad talem que el conjunto de la 

comunidad internacional Be pregunta en cuanto a eu alcance y erpecialmente en 

lo que 60 refiere a Buu efectos robre el futuro mismo de lar relacioner 

internacionales. 

Si bien eB verdad que este fenómeno Be explica ea gran medida por le 

explorióa de lar contradicciones nacidar de efIperanraB decepcionadas y de 

frustracionor acumuladas durante largo tiempo por mUChOB puebloa, no 01 menor 

cierto que ertamor ante un mundo ea tranBformaci¿n, radicalmente diferente CL 

aqvsl que determinó el equilibrio sobre el cual repara hoy nuestra 

Organitación, un mundo rerpecto del cual no ae puede comprondor aún la 

magnitud de BU evolución debido al hecho mirmo de la din¿mica que lo 

caracterira. 

Por lo tanto, tendríamos que tratar de armonitar el OBtadO de erte mundo 

con el desarrollo de eBaB nueva6 realidades rocíale6 internacional@B, para 

evitar que Be agrave ese desequilibrio que el juego del multilateraliBmo 

todavía no ha podido corregir. 

Esta es la reflexión que la delegación de la República Centroafricana 

desea transmitir a esta Asamblea, a la que tengo el deber de comunicar anto 

todo los votos que formula Su Excelencia el General de Ejército hndré 

Kolingba, Iresidente de la República y Jefe del EBtado, por el éxito de 8uB 

trabajoe. 

Igualmente me complace exprerar lar calurorar felicitacioner de la 

delegacióa de la República Centroafricana al Embajador Shihabi por haber sido 

elegido para preridir erte período de Berioner. Sabomom qum BU dominio del 

ercenario internacional ea erte mundo cambiante sol qarantiBa 01 rorultado de 

nuestra8 reuniones, en cuyo dorarrollo lo prometomor nuestra COOperaCiÓn. 
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ll. BwubAAce 

La competencia y el espíritu de transacción coa que su predecesorr el 

Sr. Guido de Marco, dirigió las labores del Último período de aesioaes merecen 

el reconocimiento de la delegación de la República Ceotrosfricaaa. 

Bl Gobierno de la República Centroafricana desea, al finalirar el mandato 

de nuestro Secretario General, Sr. Javier Pdreo de Cuéllar, hacerle presente 

todo su agradecimiento por la decisión con que contribuyó a restituir a las 

Naciones Unidas su credibilidad, su prestigio y su autoridad, necesarias hoy 

en la acción que desarrollan para asegurar al mundo una situación acorde coa 

los objetivo8 de la Carta. 

La admisiba ea nuestro seno de nuevos Miembros como maaifestacih sublime 

de la realisacióa de las aspiraciones de los pueblos de esos países, 

constituye una etapa digna de mencionarse en los esfuerzos desplegados por el 

Secretario General para darle a nuestra Organitación su carácter universal. 

La delegación de la República Ceatroafricana tiene el placer de expresar 

sus más calurosas felicitaciones a la Reptilica de Corea y a la República 

Popular Democrática de Corea, *on las cuales nuestro país ya mantenía 

cordiales relaciones de amistad, esperando que se fortalesca nuestra 

cooperación dentro del marco de las Naciones Unidas. 

Las realidades sociales internacionales contemporáneas que so manifiestan 

en el mundo propugnan una afirmación mayor de nuestra voluntad de darles un 

rumbo que está ea armonía con los ideales y los principios de nuestra 

Organisación. 

¿De qué se trata exactamente7 Las condiciones bajo las cuales se produjo 

el advenimiento de este nuevo orden mundial en gestación han nacido 

ciertamente de la dinámica misma de las relaciones internacionales, de la que 

se deriva la normalisación de las relaciones entre las dos superpotencia8 en 

base a la redefinición de la doctrina de seguridad colectiva, 

Corresponde felicitarse legítimamente porque el resultado haya sido esta 

tendencia positiva hacia una mayor búsqueda de la transacción ea al conjunto 

de las cuestiones internacionales, ante todo las relativa8 a la pas y la 

seguridad en el mundo. 
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Bl bo8arrollo da Is ritusaibn ea aquoller teqloaor del mundo que 

conatituian un motivo de proocupacibn pata la comunidad intotnaaional 00 

importante 0x1 este rrntido. Ya aoa oa Camboya, ea 01 Sdhara Oacldmntal, aa el 

Afpanirtbb oa el Africa Maridional, oa 18 poaiaruls aoroana, la aaaibn de lar 

Naciones Uoidar, roapaldada por una voluntad politiaa real da lar partea 

intereradas, ha permitido alcanrar - o al mano1 iniaiar - una solucibn qur 

participa de arta tondoncía a la búaqueda de la tranracci&n. 
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ta deleqsci¿a de la República Centroafricana derea igualmente que orto 
mlumo erpiritu determine el arreglo de 1x8 curstloaes relaaionadas hoy aon el 

doaportar de loa ascionalirmor a trsv¿s el mundo, como oaurre espeoislr~nte on 

Buropa oriental. 

Sin embarqo, 01 caricter indivisible de la pao no puede excluir del 

beneficio de eata tendencia a ciertas regiones cuyos pueblos aspiran 

justamente a vivir en par. 

Comearando por el Oriente Modio, debe haceree todo lo porible para llegar 

a un arreglo justo y duradero del problema, que garantice plenamente los 

derechos nacionales del pueblo pslertino ssi como el derecho a 1s existencia 

juridica del Brtado do Irrasl. Mi delrqaci¿n considera que la perspectiva de 

la celebración de la prbxima Conferencia de Pa8 sobre el Oriente Medio ofrece 

la ocasión de estxblecer por fin tal arreglo. 

Igualmente sucede en Sud&frica, donde la voluntaa de reformas del 

Gobierno de Pretoria ya ha colocado el debate nacional en un marco nuevo, 

Conviene alentar la continuación de los esfuermor en marcha a fin de que 

Sudáfrica sea una rociedsd verdaderamente democrática, igualitaria en derecho 

y resueltamente liberada del e. 

El conjuato de eatoe acontecimientoa, posibilitados por el nuevo clima 

que caracterira las relacione8 internacionales hoy en dia, hnbría podido 

extenderre a otros campos de cooperación neceaarios para coarequir un 

equilibrio eta rete mundo cambiante. Ahora bien, no ha ocurrido arí, como lo 

dejan entrever los gravea límites que presenta la cooperación entre loa 

Botados en una esfera tan fundamental como el dsaarrollo. Justamente a este 

nivel aparece la disparidad entre las aspiraciones da la mayoría de 108 

pueblo8 del mundo y la respuesta ofrecida por la comunidad internacional. 

Para la delegación de la República Centroafricana, a fin de que erta 

respuerta rea idónea, se debe integrar la noción de derarrollo coa la dm 

requrídad, ya que la l equriQad ertrictamente militar, ri bien ha sido durante 

largo tiempo el objetivo draarrollado por loa Bstador con Linea políticoo, 80 

ha vuelto inoperante en nuestros días debido a la deraparición del objeto que 

rorteaía aus principioe , a l ber, la rivalidad entre 108 dor bloqure. 

Bl desarrollo entendido como concepto para asegurar a 108 dom68 puoblor 

del planeta una oequridad a todos íox nivele8 de la vida, a raber, la 

requridad del bienestar, la seguridad ecológica, la roquridsd alimentaria, 
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debería poder constituir este marco ideal de coopersción que falta cruelmente 

para 01 equilibrio de las relaciones internacionales. Parece que los países 

del tercer mundo, especialmente loe de Africa, debieran permanecer excluidos 

para siempre del desarrollo, bajo la mirada indiferente de los paíees 

desarrollados, 

Sin embargo, ¿cu&ntos encuentros, reuniones, conferencias, seminarios, 

coloquios organisadoe aquí y allá, a menudo con la participación de las 

Naciones Unidas u otras instituciones internacionales, se han celebrado para 

examinar la situación de estos países y procurar encontrar una soluci¿n? 

Las conclusiones a las que a menudo se llega nunca han permitido determinar 

una terapéutica adaptada, hasta el punto de que estos países han visto cómo su 

estado se agravaba coa el correr de loe años. Bajo el efecto conjunto de 

obstáculos tendientes a la baja constante de los precios de los productor 

básicoe, la pesada carga de la deuda y el servicio de la misma, la 

transferencia neta negativa de las corrientes financieraa, así como el 

proteccionismo creciente que practican los Estado& desarrollados, estos países 

nunca podrán llegar a las condiciones necesarias para determinar un progreso 

económico continuo y duradero, 

La evaluación que acaba de realizar el Programa de Acción de las Naciones 

Unidas para la recuperación económica y el desarrollo de Africa txnfirma los 

límites de acción internacional a favor de los países africanos. Al mismo 

tiempo, se observa una tendencia creciente hacia la reqionalisación de las 

actividades económicas entre los países desarrollados, que no puede sino 

contribuir a marginalizar aún más a Africa. 

LQué porvenir económico queda para los países africanos, que erperaban 

legítimamente en este contexto de reducción general de las tiranteces 

políticas, hacer valer la interdependencia económica para encontrar una 

solución a sus problemas? El Gobierno de la República Centroafricana, como 

loe de otros países, definió con las instituciones financieras internacionales 

un nuevo marco de política de desarrollo, a costa de aacrificior conocido8, 

que debieran suscitar la benevolencia de la comunidad internacional. 

La reciente mesa redonda organizada en Ginebra en abril pasado con la 

participación del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PhUD), 

permitió igualmente al PNUD evaluar las dificultades a que sigue enfrentándose 



Rspsí501 
RM/ll/ob 

A/46/PV.25 
-43- 

mi Gobierno en 8us esfuersos por estabilioar la economia. Quisiera aprovechar 

esta oportunidad para manifestar nuestro agradecimiento a todo8 loo 

participante8 ea la mesa redonda que manifestaron BU interés por la situaci¿n 

que atraviesa la República Centroafricana y esperamoe que puedan mantener ou 

compromisos con mi país. 

Con todo, mi gobierno estima que el nuevo rumbo que siguen hoy las 

relaciones internacionales debería poder aplicarae al desarrollo, sin el cual, 

el nuevo orden mundial que desea ardientemente la comunidad internacional 

rería vano. 

Deberían realisarse esfueraos máe sostenido8 para que la cuesti6n de los 

precios de loa productos básicos encuentre solución en el rentido de una 

remuneración conforme a su justo valor, especialmente ya que las economía8 de 

loa paíser africano8 dependen de ello8 en gran medida. 

Igualmente, e8 iadispeasable conceder la mayor prioridad a la búsqueda de 

ua compromiso robre la cuertióa de la deuda y de 8u servicio ea el iaterba 

mutuo de 108 acreedore y deudores. La delegación de la República 

Centroafricana siempre ha abogado por 1s celebración de una coafereacia 

iaternacioaal para tratar este tema y espera que el clima actual que prevalece 

en la8 relacionen entre los Estados contribuya a tal fin. 

D@8de hace algún tiempo se ha manifestado una tendencia animada por 108 

paíser desarrollado8 encaminada a hacer que la eficacia de los erfuerros de 

democratiracióa y respeto por 108 derecho8 humano8 sea una condición 

suplementaria de la ayuda o de cualquier otra asistencia a 108 países 

africanos. Tal enfoque puede comportar en su aplicacióa el gran inconveniente 

de relegar a segundo plano los intereses de los pueblo8 cuya expansión del 

bienestar requiere la contribución de la comunidad internacional. 

Países como la República Centroafricana, que han emprendido el camino 

hacia un proceso ya confirmado de democratización, desearían más bien que la 

comunidad internacional aprovechase este nuevo contexto para sostener 108 

esfuertos realizado8 hasta ahora por el camino de la profundiaacióa y la 

propagación del hecho democrático. 

El desarrollo de las realidades sociales internacionales evidencia que 

es posible seguir su evolución para evitar que 8s produzca uaa di8torriÓa 

entre el hecho social internacional y el derecho de las Naciones Uaidae. 
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La coopotacibn antro loa Eatador, rogún IO l rtabloao on la Carta, mi bien ha 

permitido entablar rrlaaionrr internaoionalrr ea un nuevo plan0 OO 01 torreno 

politiao, tambi¿n deboris inrpirar a 108 Botador loa medial a apliaar para 

integrar oa loa hechor l mtam realidador l ocialor ietrrnaoionalor, que traduoon 

lar aapiraoionar de la mayoria do los pueblo@ da1 planota. 

El l quilibrío drrl mundo lo @nige y la dolaqaaibo da la Rep6bliaa 

Controatricana, que oroo oa 01 devenir do un mundo auya ooadioi6o mea aonfomto 

a los objetivos de la Carta, l rpora que oa l mto periodo do rorionor, l ot- 

auquata Aaamblaa roña10 una nueva etapa ea el oamino da una oooparaai¿e 

l foctiva entra lor #atador en pro del dararrollo. 
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8r. (Emia) (interpretación del franch)r Al igual que 108 

oradores que me han precedido ea esta tribuna de la A8amblea, quiero felicitar 

al Sr. ShAhabi por beber amumido la Preoidencia de la A8ambl.a Qeneral ea mu 

cuadraq¿mimo mexto periodo de merione8. Su brillante elecci6n constituye no 

sólo el reconocimiento bien merecido do mum numerobao cualidadem mino tambi¿n 

de la emtima de que goma ea el mundo nu paim, la Arabia Saudita, por nu 

adberlbn a la cauma de la par, la mequrídad y la cooperacibn internacionales. 

La delegación de Benin está persuadida de que, bajo eu dlreccióa, nuestros 

trabajos me verdn coronado8 por el hito. 

Mi deleqaci¿n qulriera tambiin rendir homenaje a 8u predecesor, el 

Sr. Quido de Marco, quien dirigió con gran competencia nuertrar deliberaciones 

durante el cuadrag&mimo quinto período de rerioner, que ee caracterird por la 

profundimacidn de nuestra reflexi¿n común mobre la reestructuracibn y la 

revitalimación de nuemtra Organimaci6n y por nuemtra voluntad de lograr un 

conmenmo mobre loe objetívom de la Carta de San Irancíeco. 

El Gobierno de la República de Benín me siente agradecido con el 

Secretario General, Sr. Javier P/rem de Cudllar, cuyo8 incanrabler l mfuermom 

por alcanrar los objetivo8 do par y jurticía do la8 Racione8 Unida8 han 

contribuido incontestablemente a acelerar lar tranrfonnacioner políticam en 

cura0 en el mundo, que me traducen ea el fin da la guerra fría, caracterimada 

por todo tipo de rivalidade a todo nivel. Ahora que me acerca 01 fin do mu 

rsgundo mandato le expresamom 01 aprecio de nuertro paím por mu coamagracibn 

al dirigir nuertra Orqaniración. 

A este homenaje amocio a 108 colaboradorer, corcano8 o lojanor, do1 

Secretario General, que no ercatiman erfuertom por hacer funcionar 

perfectamente a nuertra Organización y hacer triunfar lom noble8 idealea que 

8ostienen mu exirteocia. Em un placer felicitar 01 Socretarío General. 

pricipalmente por mu extraordinaria memoria anual, que da una relación del 

prertiqio de lar Nacioner Unida8 y me orhnta hacia el porvenir, dentro del 

marco del fortalecimiento del papel irreemplarable que derempeihm la8 RaCiOnOa 

Unida6 en la emcena internacional. 
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Este año, la universalidad de nuestra Otganisación 80 afirma nuevamente 

con la admisión de nuevo8 Miembros. Saludamos a 108 Estados bálticos: 

htonla, Letonia y Lituania, que recuperaron bu soberanía después de máe de 

40 años de anexión. Igualmonte felicitamos a 108 do8 Estado8 del Pacífico, 

108 Botados Federado8 de Micronesia y la República de las Islas Marshall, 

ingresado8 a la Orgaaioación, y lee aseguramos nuestra plena cooperación en el 

logro de nuestros ideales comunes. 

Damos también la bienvenida a la República Popular Democritica de Corea y 

a la República de Corea, coa ocasián de su ingreso a la8 Naciones Unidas. En 

un futuro cercano, al igual que en 108 ca808 de Yemen y Alemania, eeperamoe 

asistir a la reunificacida pacifica de la aacidn coreana, que pondrb fin a una 

larga y dolorosa noche de separación y contribuiri a la solución de uno de 108 

problema8 erpinosos vinculado8 coa la guerra fría en el continente asiático. 

Tambidn nos complace el regreso entre nosotros de la delegación de 

Camboya, bajo la dirección de Su Alte8a Real el Príncipe Norodom Sihanouk. 

A finales del riglo XX la historia pasa por mutacioneb de profundidad y 

amplitud excepcionales. Mi delegación se siente complacida por 108 hecho8 

positivos y alentadores que están fortaleciendo la paa y la seguridad 

internacionales. Hoy, tras una aterradora carrera de armamentor, los Estados 

Unidor de Am&rica y la Unión Soviética se han lan8ado valientemente a un 

maratón hacia el deaarme, coa mira8 a crear un mundo más seguro y ertable. La 

reciente iniciativa del Presidente de loa Estados Unidos, George Bush, que 

propone la eliminación de toda8 la8 armas nucleares tácticas de corto alcance 

con base en tierra y en el mar, seguida de la reacción positiva de la8 

principales Potencia8 nucleares - especialmente la Unión Soviética, cuyo 

Presidente, Mikhail Gorbachev, acaba de fortalecer el edificio de la paa de 

manera responsable - es significativa a este respecto. Es dentro de este 

mismo contexto que nos complace el fortalecimiento del régimen de no 

proliferación de la8 armas nucleares, mediante la decisión de adherir al 

Tratado de 1968 no sólo de do8 Potencia8 nucleares - Prancia y China - sino 

también de los Estados no poseedores de armas nucleares. Podemos esperar 

entonces que el Tratado se renueve o se haga permanente en el momento de su 

expiración, en 1995, lo que abriría la vía al desarrollo de la cooperación 

internacional para la utilización pacífica de la energía atómica. 
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Er. Bolo. eania 

La era del enfrentemiento esta siendo teemplaoads - lenta pero 

seguramente - por la de la cooperación internacional, y ea lugar de las 

rivalidades políticas e ideológica8 se ve nacer y coaaolidarse el erpíritu de 

solideridad y la toma de conciencia de las complementariedadea necesarias. De 

esta manera, los grandes protagonistas de ayer - loa Ertados Unidos y la Uaidn 

Soviética - hna elaborado politicae de coacsrtacióa que 80 traducen ea los 

refueraoe continuos de limitación de armamentos, concretamente ea la 

aplicación del Tratado para la eliminación de los misiles de alcance 

intermedio y de alcance menor (IRP), de 1987, y ea la conclusión, ea Moscir, el 

31 dc julio de 1991, del Tratado sobre la reduccibn de las armas estrat¿gicas 

(Tratado START), cuyo objetivo ee evitar una coaflagraci¿n nuclear. 

Dentro del marco regional mencionaremos la evolución poritiva de la 

situación ea El Salvador, gracias a los esf.&ersos del Secretario Oeaeral y a 

las iniciativae tomadas por los Estado8 de hérica Latina, reunidor 

recientemente en MÓrico, D.F., para concebir las bases de una verdadera 

cooperación regional y de una integración económica. Estas medida6 fomentarán 

la confíanas y la seguridad a fin de que la paa vuelva a ena región de manera 

irreversible. 

LQué decir del desarrollo de los movimientos democráticos ea el mundo? 

Estos se manifiestan, entre otras cosan, ea el pluralismo político que ha 

permitido a mi país, Beain, despU de casi dos decenios de gobierno 

monolítico, contar con un órgano legislativo y coa un Jefe Ejecutivo, elegidos 

por sufragio universal directo, y coa un órgano judicial verdaderamente 

independiente y protector de nuestras libertades. 

Nos sentimos orgullosos de ser parte de esta evolución de la democracia, 

que se amplía cada ves más en el mundo - de lo que rinde testimonio el fracaso 

del golpe de Estado contra la política de reforma del Presidente soviÓtico, 

Mikhail Gorbachev - y aumenta la autoridad moral de nuestra Organiaación que 

se basa, justamente, en la promoción, la defensa y la protección de los 

derechos fundamentales del hombre, incluidos los civiles y políticos, para la 

preservación de la paz y la seguridad internacionales. 
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Por muy emperaamadora qum purpda parecer, 1s nueva l ituaci¿n polittaa que 

prevalece hoy ea el mundo no dmbe hacernos olvidar, dentro do la l uforia de 

108 avances reales de la democracia, la libertad y la cooperación 

internacional, que lmmmntmblsmmntm nuestro planeta aún arrastra demmquilibrios 

inaceptmblem, iajusticias inmoportmblms y peliqromom mmmillerom de tonmión. 

En otras palabras, la par y la seguridad intmrnacioaalmm migumn l imndo 

fráqiles. 

En Sudifrica presenciamos al derrumbo de lom pilarem del e cuya 

esencia afecta a 1s dimensión humana de la seguridad. #os complacm esto 

hecho. Sin embargo, mm motivo de preocupación la pmrmimtmncia do la 

violencia, a la que ys em hora de poner fin dmfinitivmmmntm, y la aummncia de 

progresos reales ea la elaboración de una conmtituc~ón domocritica y úo 

racista basada ma 01 principio de un hombre, un voto. Bxhortmmom, pues, a 

todom lom puoblom do1 mundo a que roafirmon IU 6otorminación do aonjugar mum 

esfuermos para ayudar al pueblo de Sudafrica a rmcobrar lo m¿m pronto pomible 

mu libertad total. 

Por ello la comunidad íatornacional ea general y Africa ea particular 

deben permanecer viqilantmm y maatmaor lar medidaa vigmntmm contra Sudáfrica, 

de conformidad con las directrices enunciadas ea la Dmclaración l urqidm da1 

decimosexto período mxtraordinario de memionem de la Ammmblea Genmral dmdicado 

al e y mus coamocueaciam dmmtructivam para 01 Africa meridional, hasta 

-J’le me demuestre claramente que la evolución actual em irrovermible. 

Sería ilusorio crear que el levantamiento do las sanciono8 impuemtam a 

Sudáfrica podría conducir al cmmbio rápido del sistema dm gobierno de la 

minoría blaaca. 

Además , alentamos a la oposición sudafricana a (;LW mm una para acelerar 

esta evolución, que permitirá a Sudáfrica contribuir a la par y al progreso a 

los que aspiran los pueblos del Africa meridional que tanto han sufrido el 

terror y la destruccióa. 

En ese mentido, el cmme de las homtilidadem internas ea Angola tras la 

firma de ua acuerdo de cesación del fuego 81 31 de mayo de 1991 conmtituye un 

indicio alentador para poner fin a más de 15 míiom de guerra civil que arruinó 

al país. Esperantos que suceda lo mismo ea Mozambique. Ojalá las poblacioaem 

de estor dom países coaoacan la paz tan iadisp .~lmmblm para la reconstrucción 

nacional y mu propio bienestar, 
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Benín se folicito por el acuerdo concertado entre la Namibia independiente y 

Sudifrica sobre la cuestión de Walvis Bey y la8 ialas veciaa8, de conformidad con 

el espiritu de la reeolución 432 (1978) del Consejo de Bequridad. Bl arreqlo de 

esta importante cuestión permitir6 consolidar la aoberania y la integridad 

territorial de Namibia y crear les condiciones para una integración económica que 

conduclca a un Africa meridional próspera. 

Ba otros lugares de Africa, algunos paises hermano8 no 8e han librado de la 

querrr civil nacida de 108 conflictos étnicos, de lae injusticias 8ociales y 

politicas y de la violación de 108 derecho8 humanos. Tenemos el deber de 

recomendar sin descanro a loo protagonistas que recurran a la8 virtude del 

diálogo para resolver BUI contradicciones internar. 

A tal efecto, la comunidad internacional no debe escatimar IU ayuda para 

apoyar las iniciativas regionales como la8 de la Conferencia de Jefes de Estado y 

do Gobierno de la Orqaniaación de la Unidad Africana (OUA) que, ea lo que 

respecta a Etiopía y a Somalia, apoyan 108 esfueroos emprendido8 por el 

Presidente Xassan Gouled Aptidon, de Djibouti, para traer la pao al Cuerno de 

Africa, o las de la Comunidad Económica de 108 E8tador del Africa Occidental, con 

relación a Liberia, sobre la que ae ocupó recientemente en Yamoussokro la segunda 

rounión del Comité ad.hoc conocido como de 108 Cinco, bajo la iqida del 

Preridente Houphouet Boiqny. 

Benin 80 regocija de 108 esfueraoa que han empesado a desplegar las 

autoridader 8eneqale8a8 y mauritanas para restablecer la8 relacione8 de 

cooperación y de buena vecindad entre 108 do8 paí8e8, relacione8 que 80 habían 

deteriorado desde agosto de 1989. 

En el norte del continente los gobierno8 y los pueblos del Magreb aspiran a 

una mayor cooperación, y hay que alentar los esfuerzos que hacen en este rentido 

para el desarrollo de la Unión del Magreb Arabe. 

No obstante, si aún queda un obstáculo importante a esta voluntad, 080 08 el 

problema del Sáhara Occidental, donde loe esfuer8os meritorio8 de nuestro 

Secretario General no han alcanzado la paz a pesar del reciente alto el fueqo, 

pero mi delegación no duda de que las partes interesadas no escatimarán 8u 

cooperación en el marco de la aplicación del plan de arreglo provisional previsto 

en la resolución 658 (1990) que prevé un referéndum de libre determinación bajo 

la égida de la8 Naciones Unida8 y de la OUA. Mi país se honra de encontrarse 

entre los que participarán directamente en el terreno en esta misión de paz 

estsblecida por la resolución 690 (1991) del Consejo de Seguridad. 
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Dosde el pasado periodo do rerioner la situaciáa ea el Oriente Medio no 

ha mojorado. La comunidad internacional presenció con gran dolor de cora& 

la guarra antro el Iraq y la coalición de Ertados que cooperaron jurtamonte 

con Buuait. Rata guerra, ceuaada por la agresión del Iraq contra la soberanía 

do Kuwait, terminó con la victoria de la coalicibn sin que los problemas 

l sencialea de la regi¿n hayan encontrado solucidn. 

No r¿lo ert6 destruido el lraq, invasor de Kuwait, sino que orto pair, ya 

liberado, tambiin está en ruinas. Este espectbculo desolador plantea 

problemas mis graves a toda la humanidad. Llcaso es necesario destruir 

masivamonto 01 patrimonio que pertenece a toda la humanidad para tenor que 

volver a reconstruirlo con grandes costos? 

La República de Benín, que siempre respetó los principios de la Carta, 

condena cualquier recurao a la fueroa para la solución de las diferencias 

entro Batados y creo que la humanidad corre peligros reales si se sigue como 

on el pasado tergiversando la solución global y urgente de la cuestión del 

Oriento Medio. 

Al igual que arta guerra, la cuertibn de las relaciones conflictivas 

entre Israel y sus vecinos árabes, la cuestión de Palestina, que sigue sin 

solución, así como la del Líbano, donde las tropas extranjeras siguen 

presentes y donde no se puede hablar de reconciliación nacioaal verdadera, 

constituyen una amenasa para la paz y la seguridad del mundo. 

Por tanto, urge tomar medidas concretas y concertadas que tengan on 

cuenta en particular el derecho a la existencia de todos los Estados dm la 

región incluido Irrael así como los derechos políticos legítimos del pueblo 

palestino con vistas a lograr una pat global, justa y duradera. 

Nosotror creemos que sólo un diálogo sincero y franco entre todas las 

partes interesadas puede permitir llegar a una solución justa y definitiva del 

problema israelí-palestino. 

Desde esta Óptica mi país desea el éxito de las consultas que realitan 

las autoridades estadounidenses con miras a convocar una conferencia regional 

y se complacs del apoyo a las iniciativas estadounidense8 que ha dado el 

Consejo Nacional Palestino que se acaba de reunir en Argel. 

En Europa, la reunificación de la isla de Chipre es también una tarea 

urgente en interés de la paa y de la seguridad, amenatadas por loa conflicto8 

de las nacionalidades, como el de Yugoslavia. 
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A Benin le preocupa la titantem que reina en ese país, con el que 

compartimos los ideales de la no alineación, Por consiguiente, apelemos a la 

comprensión recíproca entre todos los integrantes de eea Federación para que 

retornen a la paa y a la seguridad mediante la negociación. 

En Asia, es importante que, después de la retirada de las tropas 

extranjeras del Afganistán, las partes inicien conversscioaes COI) miras al 

restablecimiento de la unidad nacional y la par. 

Con respecto a Camboya, asolada por una docena de aáíos de guerra civil, 

acogemos COD satisfacción el establecimiento de la cesación del fuego. t?o 

obstante, las diferentes facciones deben superar aún las contradicciones 

internas que impiden la aplicación de la resolución 666 (1990) del Consejo de 

Geguridad, que tiende a la orgaoiaación de elecciones libres y justas bajo la 

¿gida de las Naciones Unidas. 

Ahora que el mundo parece emprender un movimiento irreversible hacia el 

fin de la política de bloqderr, donde la obsesión de la seguridad militar ya no 

rerá admisible, se abren perspectivas para la limitación de loa armameatos. 

Como el objetivo ea el desarme general y completo, las economías sustanciales 

que se deriven de él podrían ayudar al desarrollo de los países m6s pobres de 

nuestro planeta. 

En otras palabras, nuestra Orgnnisación deberá afrontar tambiin los 

desafíos producidos por el deterioro constante de la situación económica 

internacional, que constituye una amenaaa a la seguridad y la par en el mundo. 

En efecto, la pobresa, la miseria, el hsmbre, la malnutrición, las 

enfermedades, el uso indebido de las drogas y la degradación del medio 

ambiente, que en pocos días matan tantas personas como la bomba de Hiroshima, 

¿no son acaso el destino cotidiano de la mayor parte de la población del 

mundo? En ninguna parte la situación es tan grave como en Af-ica, como por 

otra parte lo subraya el Secretario General en su memoria anual sobre la labor 

de la Organización. 

A fines del siglo XX, la comunidad internacional padece males 

inaceptsbles, pese a los progresvti ?cre la humanidad ha logrado en todas las 

esferas. A pesar de los recursos inmensos de que rebosa el mundo actual, y 

de los progresos fabulosos de la ciencia y la tecnología, los hombres que 

habitan nuestro planeta continúan planteándose los problemas de la existencia 

en términos de supervivencia. 
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La situación económica de loe países en desarrollo no ha mejorado cari 

nada, a pesar de los remedio8 que se intenta administrarle. Sin duda alguna, 

ello conrtituye la amenaaa mds grave a la pao y la rrguridad intornaaioaalor, 

ea un mundo ea permanente mutación on el que 108 medios de comunioacida 

permiten que loe deshoredador constaten la riqueoa inrolente de loe podoro8or. 

Un orden internacional que deja morir de hambre y do ignorancia a mh de 

la mitad de la población del planeta eeti condenado al fracaro. 

En la Declaración aprobada por los Estador partiaipsnter oa 01 

decimoctavo periodo ortraordinario de sesiones de la A8amblea Oeneral de la8 

Naciones Unídar, dedicado a la cooperación econbmiaa intornaaional y colobrado 

en abril y mayo de 1990, no ee faltó a lo que 8e ha traneformado on una 

tradición, al volverre a oprimir el timbre de alarma. Todo8 reconocirron que 

la soluci<ja reside ea la libtaralisación de 108 intercambio8 ea la8 política8 

nacionaler a fin de poder responder con mayor flexibilidad a la evolución da 

la economía. 

Por otra parte, en la Declaración Final de la blagunda Coafer8ncia de la8 

Naciones Unidas sobre 108 Paire8 Menor Adelantados, celebrada 01) París ea 

reptiembre de 1990, 80 recomendó a la comunidad internacional qum prertara una 

atención particular a e808 países, habida cuenta de 8ue problema8 l 8pecífico8. 

Recordamos que, durante ma reunión, el Preridente de la República 

Francesa, Sr. Praqois Mitterrand, reiteró su llamamiento on favor del 

desarrollo y de un orden mundial má8 justo y mh equitativo. 

Las profunda8 mutaciones en curso no habrían logrado 8~8 objetivos 

esenciales si no se hubiera tenido ea cuenta y no OO hubiera solucionado en 

forma correcta la cuestión - que se ha tornado primordial - de la organiracíóa 

de una solidaridad planetaria) en otras palabras, los problemas fundamentalo 

de las relaciones entre el Norte y el Sur, y, ea particular, los vinculado8 

con la deuda africana y la pauperización de 080 continente, con su cortejo de 

miseria, enfermedad y desempleo. En efecto, la situación ea Africa, dondm 80 

encuentra la mayor parte de los países meno8 adelantador, no e8 nada 

alentadora, 

La casi totalidad de los paísea africanos han emprendido, de conformidad 

con el Fondo Monetario Internacional (FMI) y el Banco Mundial, programa8 do 

reestructuración de 8~4 economías, cuyos resultados positivos eÚn no YO han 

producido. 
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Aate la incertidumbre coa respecto al futuro que afrontan eeoe paieea, oa 

la Última reunida ea la cumbre de 105 Jefes de Botado y de gobierno de la 

Orgaaiaacida de la Unidad Africana (OUA) se recoaocib la necesidad de remediar 

lo m6e urgente mediante el aliento a la realioacíbn de integraciones 

económicas regionales que dentro de 105 tres próximos decenios conduscan al 

objetivo de dar forma a la Comunidad Económica Africana. 

lo obstante, a corto plano, y al igual que en el panado, Africa 

coatíauarb formulando llamamientos a BUB acreedores para que 58 comprometan 

más coa el continente coa el fin de ayudar a solucionar el problema acuciante 

de bu deuda y de complementar BUII esfuernor internos ea pro del derarrollo. 

Saludamoe, coa sobrados motivos, 105 esfueroos emprendidos por algunos 

Botados para proceder 5 la condonación parcial o a la cancelación de cierta5 

deudae de 105 psíses del tercer mundo ea general, y de 105 de Africa en 

particular, y formulo un llamamiento a 105 otro5 Estado5 para que obren de la 

miema manera ea beneficio de todos. Porque si hoy no re hace nada por 

garantioar un futuro humanamente aceptable para la juventud, las duras 

limitacioaer y la5 múltiple5 prívacioaer que imponen 105 ajustes ecoaómíco5 

que re llevan a cebo ea todo el continente llevarán seguramente a lar 

conmocionee rocialer y la inestabilidad política que línguna medida coercitiva 

puede contener durante mucho tiempo. 

Para 5acar a Africa del atolladero en que la ha hundido eu crítica 

situación económica, ee torna indispensable una acción rápida de la comunidad 

internacional. 

En efecto, es evidente que, tras el fracaso de 105 año5 que riguieron e 

la independencia y el estancamiento al que han conducido la5 revolucione5 

militares-sociales-marxi5tas producida5 ea 51 continente, 5e corre el riesgo 

de que, si no se hace nada concreto y sustantivo en 105 próximos cinco años, 

la era de la democracia conduzca a nuestros Estados al cao5. No deseamor que 

ello ocurra. 

Por edo, la comunidad internacional - y, en particular, 105 países 

desarrollados - debe asumir el compromiso de ayudar CL Africa para que pueda 

realirar la5 propuestas formulada5 por el Comité Especial Plenario encargado 

del ex:MIea y la evaluación definitivos de la ejecución del Programa de Acción 
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60 lar Nacionee Unidas para la recuperación económica y el desarrollo de 

Afriaa, 1966-1990 (PANURBDA), que ee reunió aqui, en la Sede de las Naciones 

Unidas, del 3 al 14 de septiembre de 1991. 

En eee marco, quisiere formular un llamamietlto a todae lar delegaciones 

para que aprueben loe doe documentos presentados a eu atención por el Comitd 

Rrpecial Plenario de conformidad con el tema 4 del programa de la Aaemblea 

Oerreral del actual periodo de aeeiones. 

La aprobación por coaaenso de esoe dos documento8 permitirá la aplicación 

do bichar propuestas con miras a revsrtir la tendencia hacia la declinacibn y 

la pauperiración cada vea mayor de los Estados de Africa y a elevar el nivel 

de vida rumamente bajo de las poblaciones ruralea, principales víatimar de 

todo8 loe fracasoe políticos y económicos del continente desde la 

indepeadencia. 

El futuro de la humanidad depende tamb.\~n de una gestión eana del medio 

ambiente y de una estrategia del desarrollo duradera que ee inscriba en 

01 marco de la iniciativa tomada por la Amunblea General al aprobar la 

resolución 44/220, relativa a la convocación de la Conferencia de la8 Naciones 

Unida8 sobre el Medio hnbieate y el Desarrollo, que 80 celebrar/ ea Río de 

Janeiro, Brasil, del 1’ al 12 de junio de 1992, y cuyo Comiti Preparatorio 

colebró eu tercer período de sesiones en Ginebra, del 12 de agosto al 4 de 

septiembre de 1991. 



Eapa 
MIB/l6/lsg 

Al46lPV. 29 
-61- 

Eoperamos sinceramente que loa problemas de protección ambimntal y IIU 

estrecha relación con los de un deaartollo armonioso y durable man eraminador 

con el cuidado que merecan por nuestro8 Jefes do entado y da Qobiorno quien@@ 

baesren eun an¿lisis y decirionem sobre loa valiosos documentos que elaboran 

actualmente nuestros expertos en el seno de los diversos comitir do 

negociación y grupoa de trabajo. 

Confiamos en que la Conferencia de lar Naciones Unidas robro el Medio 

Ambiente y el Desarrollo que re celebrar8 en Río de Janeiro ea 1992 OO ver6 

coronada de éxito y deeeo adelantsrme 8 loe acontecimientos pare decir que 

colectiva e individualmente debemos comprometernos firmemento, ea erpecial loa 

países mAs desarrollados y los más ricos de entre noeotroa, a poner en vigor 

las Jecisionss que ee tomarin en relaci6n con loe mecaaiamos financiaros, la 

transferencia de tecnologías nueva8 y limpias y loe medanirmos juridiaor l 

institucionalse. De hecho, el conaeaxo al que lleguen tanto el Comit& 

Preparatorio, que concluiri au labor en los mese8 de marro y abril do 1992, 

como la Conferencia misma en junio de 1992, no ser6 el triunfo de lar idoa, do 

un grupo de Eetsdor o de un hemisferio sobre otro, sino el rerultsdo de la 

voluntad política común de alcanaar una visión común por una caura común qua 

no tiene fronteras, a aaher, el planeta Tierra. 

En erpera de les reuaionea de Rio de Janeiro en junio de 1992 y de la 

puesta en vigor de lar deciaionee, Benín, al igual que otror países, ha 

sufrido periódicamente catástrofea naturales que en algunas horas dortruymn 

los esfueraos de desarrollo hechos con tanta voluntad y con tanto enturiasmo. 

En julio de esLe año, una vea más, por cuarta vea en 10 años, Benín fue 

víctima de una inundación en 8u región meridional, luego del diluvio que arot& 

al país de marzo a julio de 1991. Esas inundaciones ocasionaron pirdidaa de 

vidas humanas y de millares de hectáreas de siembras, produjeron el 

desplaaamiento de poblaciones y la destrucción de viviendas. 

Este eo el lugar y  el momento para agradecer una vea más a todos loe qua 

respondieron al llamamiento del Jefe de Estado de Benin y al de la Oficina del 

Coordinador de las Naciones Unidas para el Socorro en Casor de Desastre 

(ONUSCD) y que nos hicieron llegar diversas donaciones dentro del marco del 

socorro de urgencia. Al expresarles nuestros sentimientos de gratitud, 

deseamos fervientemente que el Decenio Internacional para la Reducci6n de 108 

Desastres Naturales permita llevar a cabo proyectos de reconstrucción en el 
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marco de la8 coaoecuencia~ de las cat¿8trofes del pasado y tomar medidas 

prevnntivaa para atenuar los efecto8 de las aatástrofes futurar. 

Además, conscientes de que el hombre sigue siendo rujeto y autor de todo 

proceso de transformación de ?a sociedad y de que no podria haber un progroro 

genuino y duradero sin libertaa, Benín se ha comprometido con un proceso 

democrático cuyas primeras elocoioaer ee llevarán a cabo tal oomo lo sefialé 

anteriormente. 

Deeeo invitar a loa paiaee industrialioadoe y a loo or9aairmos 

internacionalea a que vengan masivamente ea ayuda de lar nacientes democracias 

de los paísea del Bur oon un espíritu de solidaridad similar al que 

manifestaron coa respecto a loe paises de Europa oriental. Ee a eate precio, 

y solamente a este precio, que estas democraciae podrán lograr ea breve las 

condicione8 materiales que neceeitan para conrolidarue y ralir progresivamente 

del marasmo económico y de IUI coaeecueaciab. 

De igual maneral en el plano politice, la condena contra loe golpee de 

Estado y el apoyo a los regímenes democráticoa, como el de Haití, deben 

realiaarse de manera espontánea e Inmediata como sucedió cuando ae produjo el 

golpe de Estado contra el Presidente Oorbachev. Por lo tanto, mi Gobierno 

apoya con firmesa todos los esfuerzos que ee emprendan on favor del 

restablecimiento en el poder del Presidente constitucional Jean-Bmrtrand 

Arirtide. Convencido do que el poder procede de las urnae y no de la fueras 

bruta, Benin saluda caluroramente la vigorosa resolución aprobada por 

unanimidad por 106 dirigentes de la Organiración de los Dotador Americanoa 

(OEA) el 30 de septiembre de 1991 en Washington, y desea que las declaraciones 

formuladas tanto en el Consejo do Seguridad el 3 de octubre de 1991 como en 

diversas capitales del mundo se traduzcan ea actos concretor. El pueblo 

haitiano ha elegido soberanamente la democracia. La comunidad internacional 

que le prestó ayuda para 080s fines debe ayudarlo a restaurarla y consolidarla. 

Por último, las democracias nacientes en Africa y otros países no podrían 

fortalecerse sin la construcción de un verdadero estado de derecho en el que 

el respeto, el fomento, la defensa y la protección de los derechos humanos y 

de los pueblos no sean meras palabras sino realidades que 88 traduscan en 

acto8 de la vida cotidiana. 

En ese marco, mi país toma desde ahora disposicioner útiles para IU 

participación en la Conferencia Mundial de Derecho6 Humanos que tendrá lugar a 

un alto nivel en 1993. 
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Las deliboracionea del auadragésimo sexto periodo de rerioner do 1s 

Aramblea Qenoral permitirán, lo doseamos fervientemeato, consolidar loa loqros 

ea favor del manteaimieato de la pao y la seguridad interaaoionaler. 

Bllar rcrfueraan la rrperanaa de que el aceroamianto a nivel de las 

grandes Potencias continuar6 produciendo ofoctos poritivor robro 01 dorarrollo 

do 108 acontecimientos mundiales, para encontrar una roluaión ratiafactoria a 

loe aotualer conflictos, atenuar la carga que constituyo la deuda orterna de 

loa pairer en desarrollo y aumentar la ayuda conoedida por loa paires ricos a 

1011 paises menos afortunados para que realicen proyectoe rociooaon¿mioor 

vital08 para au existencia. 

Como IO ha comprobado, la situación actual del mundo me impuro la 

neoeridad de insistir en ciertos temas. Al hacerlo quire exprorar y compartir 

la erperanna de un pueblo que ae ha comprometido resueltamente a la vis 

difícil pero saludable de la libertad, para vencer el temor, la miseria, la 

fatalidad, la incertidumbre del maílana, gracias a au propia capacidad pero que 

no pierde de vista que la cooperación y la solidaridad internacionales son 

igualmente iadiapeaaablea para la realiaación de su destino. 

e (Rwands) (interpretación del fraada): Ba ua 

gran honor para mí y para toda la delegación de Rwanda expresarle al 

Presidente nuestras calurosas felicitaciones por su elección a la Presidencia 

de la Asamblea General de las Naciones Unidas en el cuadrag¿aimo sexto período 

de aeaionea. 

Su elección constituye a la vea un testimonio y un reconocimiento de la 

comunidad internacional de sus destacadas cualidades personales do diplomático 

erperimentado y ea también un homenaje que se rinde, por su intermedio, a su 

país, el Reino de Arabia Saudita, que siempre ha trabajado en pro del 

fortalecimiento constante de las relaciones de amistad y cooperación entre 

todos loa países amantes de la par y la justicia. 

Felicitamos también a toda la Mesa que ha sido elegida para dirigir loa 

trabajos del actual período de sesiones de la Asamblea General. 
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La delegación de Rwanda quiero asegurar en emto periodo do msionm do la 

Asamblea general au total disposición a contribuir al éxito do los ttabsjoe de 

la Aeambloa. 

Vaya tambibn nuertro roconocimiento a (IU predecesor, el Sr. Quido de 

Marco, que con tanto acierto y competencia dirigió los trabajo8 del 

cuadragésimo quinto período de xeeionea, cuyos resultados eon aprrcíador 

un¿nimemente. 

Permítaseme rendir un vibrante homenaje al Secretario Qeneral do lar 

Naciooea Unidas, Sr. Javier Párea de C&llar, que durante 10 860s eirvib y 

dirigió nuertra Organiración con competencia, sabiduría y dedicaci¿n ea el 

cumplimiento de au8 tarea6 por pesadas y complejas que fueran. Lor muchos 

&xitos logrado8 son testimonio de IUII cualidades excepcionales y han hecho 

crecer la estima y el cridito de nuertra Organixsción. La República Rwandesa 

lo recordard como un hombre dedicado totalmente a la cauea de la par, la 

justicia, la solidaridad y el bienestar de los pueblos. Reciba el horneoajo de 

nuertro profundo agradecimiento. 

Igualmente quiero unir mi voa a los demás oradores para dar la bienveaida 

ea la familia de las Naciones Unidas a los nuevo8 Miembro8 de la Organiaacibn, 

a caber, la República Popular Democrática de Corea, la República de Coroa, lae 

tres Repúblicas b¿lticar - Estonia, Letonia y Lituania -, así como 108 Rrtados 

Federados de Microneria y las Islas Marshall. Ouiero exprerarles mi riacsra 

felicitación y nuestro aliento para trabajar en pro de loe noble8 ídealer de 

nuestra Organiaación y contribuir más especialmente a la conrolidación de unas 

relacione8 internacionales más solidarias. 

Según una tradición bien establecida, la cita anual de la Asamblea 

General tiene por objeto hacer balance de un año de actividades de lar 

Naciones Unidas, balance destinado sobre todo a preparar el porvenir en 

función de las lecciones, experiencias y resultados logradox. 

Es también una ocasión privilegiada para que todos los Estador Miembro8 

expongan de forma pública y solemne los problemas que preocupan a la comunidad 

internacional, arí como las esperanaas que acarician para el porvenir, cuya 

materialiaación dependerá de la moviliaación y de la contribución de todos los 

pueblos dentro del marco de una solidaridad más activa, por encima de votos 

piadosos y de simples declaraciones de intención. 
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En aste marco y 8 pesar do la ovolucióa mir bien poritiva do lar 

rolscioorr politicar iatereacionsl~s, Rranda sipue praoaupada por la rituacibo 

l cooómica internacional 9ue no da motivo de optimiwno habida cuenta del 

a9ravamieoto de la crisis estructural de la economia mundial, que ahonda 

profundamente una disparidad creciente entre los países industrialirador y los 

países en dassrtollo. 

Aatoe da exponer la po~~icibn do Rwaoda robre los grandor problamar do la 

politica intaraaaional, tanto a nivel do lar relacionoa politiaar aomo do lar 

cuortiooea l coobmicer, pormitaromo so8alar a la atonaiba do toda, lar 

dols9acionor premntar ea loa trabajos del cuadragbsimo rexto prriodo 

ordinario de seaionas de nuestra Organización, la gravedad do la l ituaci¿o do 

guerra qua vive mi psis trae ser atacado el 1. de octubre de 1990 por 

elemento8 armados provenientes de Uganda. 

En efecto, desde el 1’ de octubre de 1990, 108 atacantea, uo cierto 

número de 108 Cualer orao antiguo8 rafu9iador rwaoderor eorolador en 01 

ejircito regular ugandis, el w  (#RA), y pum dican 

portenacer al denominado ?rente Patriótico Rwandás, tambi/n llamado Irento 

Patri6tico Rwandés-INAOTANYI, invadieron Bwanda antes de sor l xpulrador da1 

país el 30 de octubre da 1990 y desde entoncer han orgaoi8ado repetidor 

ataque8 contra la población rwaadesa do lar nonas frontorirar coo Uganda. 

El primer intento de explicación de loe agresorer para jurtificar la 

aqresión armada contra Rwaada fue la rupuesta negativa del Gobiorno rwandb a 

aceptar el rsgreso de 108 rwandr8es que huyeron de 8u país a fino8 do1 decenio 

de 1950, trar la lucha da1 pueblo rwandár contra el r¿gimen feudo-mooirquico y 

en pro de la instauración de la8 institucione8 republicana8 en 01 país. 

Cabe recordar que l 8te fenómeno de 108 refugiado8 rwanderes naCi¿ trau la 

revolución rocial de 1959 qua derribó el régimen feudal en favor de la 

democracia republicana. Lo8 feudo-monárguicos rechataron el nWJV0 8i8tema 

democrático y prefirieron exiliar80 con 8~8 partidariO en 108 pairo8 

limítrofes, de8dr donde lanraron con regularidad ataque8 armado8 Contra la 

joven República Rwandssa entre los años 1963 y 1966. 

Sin embargo, Rwanda siempre 8e preocupó por anCOotrar uoa 8OlUCiÓo 

definitiva al problema de au refugiados, apoyándose on la legislacián 
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ascionsl y en los convenios internacionales suscritos por el psis. Y en 000 

rspiritu, IHJ practicó de forma coatlnua 1s repatriación voluntaria de loo 

refugiados a petición individual. 

Por lo demás, conviene aeííalar que 1s guerra que eufre Rwaade derdr al 

1. do octubre de 1990 fue deeencadensda en el momento en que nuestro psis 

realisaba aegoclacioaes sveasades con Uganda pera resolver definitivamente 01 

problema do 106 refugiados rwsnderrr que viven en Uganda. Sobre la balo de 

los resultados de estas negociaciones con Uganda, Rwsnda preveía los medios y 

las formas de solucionar tambíbn el problems de los refugiados rwandeser que 

viven en otros paires limítrofes y en el resto del mundo. 

Apenaa dos meoeo antes de la invasión de Rwanda, el Cornil6 Ministerial 

Conjunto Rwando-Ugandis. creado en 1966 para solucionar definitivamente 01 

problema de los refugiados rwandeses en Uganda, acababa de celebrar eu tercera 

reunión en Rlgali, del 27 al 30 de julio de 1990, con la participación del 

Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Rofuglador y de la 

Orqaairación de la Unidad Africana. En aquella ocseión, los Oobiernor do 

Rwsnda y de Uganda OO habían puesto de acuerdo en que 80 realisara, bajo los 

auspicios del Alto Comisionado de las Naciones Unidas pare loa Refugiados, una 

encuesta entre los propios refugiados pars conocer BUIB dereor en cuaato eh lar 

tres opciones que 8e lea proponía, a saber, la repatriacidn voluntaria a 

Rwsnds, el asentamiento definitivo en Uganda, con la natursliaación, y una 

tercera opción a su elección. 

También conviene recordar que se decidió que el Comité Ministerial 

Rwando-Ugandés, en cooperación con el Alto Comisionado de las Nacioner Unidas 

para 1~s Refugiados, se reuniría de nuevo en enero de 1991 para finalizar y 

respaldar las soluciones alcanzadas, sobre la base de los resultados de la 

encuesta y que, en el íaterin, un grupo de refugiados visitaría Rwanda para 

hacerse cargo de l.as realidades socioeconómicas y políticas del país e 

informar de sus impresiones a los demás refugiados para que pudieran tomar BU 

decisión con conocimiento de causa. 

Lamentablemente, esta visita, que debía celebrarse de finales de 

septiembre a mediados de octubre de 1990, fue anulada ~.nilateralmente de jando 

paso a la invasión armada lanzada el 1’ de octubre de 1990 contra Rwanda a 

partir de Uganda. 
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Domde el iniaio dml aoaflioto armado que mo le impwo, Ruanda, ayudada 

por pairom amigom , l rpoai~lmonto por pdrom 80 la rubrogiba, l mprrndi6 

divmrmam iaiaiativar politiaar y diplomAtioam para dwolvmt la pam al geir y 

a la rmpiba. 

En retm marco, laa reunionmm ma la aumbrm amlmbradam l obrm todo l a 

Mwaama, Tanmsnia, y l a Qbadolitm, Zairm, iamirtimron ma l l rmmpoto dm 18 

amraaibn dml furgo l atro lar partmm beligmrantmm, l n l l irrioio do UU diilogo 

mntre lar partmr l a aonflioto y tambiAa l n la búmqueda de una moluciba 

dmfinitiva al problema dm lom rmfugiador rwandmrmm. 
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Fue precisamente 8 los afectos de examinar laa viae y los medio8 para 

encontrar una solución crefinitiva al problema de loa rofugiadcs twandesex que 

ee celebró en Dar ee Salaem, Taasania, el 19 de febrero de 1991, una 

conferencia que reunió a los Jefe8 de Estado y de Gobierno do la región. 

Rn e a oportunidad el Gobierno rwandés, lamentando mucho que la guerra que ee 

le imyuao desde 81 1’ de octubre de 1990 hubiera intarrumpido brutalmente la 

pueata en práctica de lee soluciones previstas pata resolver definitivamente 

el problema de xua refugiados, volvió a expresar au convencimiento de que la 

repatriación voluntaria de todo refugiado rwaodia OI un derecho legítimo y un 

factor de pea y reconciliación. 

Rranda reafirmó consecuentemente que eet¿ dirpuesta a adoptar las medidas 

necesariaa para facilitar el regreso armonioso de aquellos de eua refugiados 

gue expresen el deseo de hacerlo y garantioar au rainserción ea loe distintos 

sectorea de la vida nacional. Pero solicit¿ al respecto la contribución muy 

indirpensable de la comunidad internacional. 

De conformidad con las decisiones de eaa conferencia de Dar es Salaxm, la 

Organización de la Unidad Africana (OUA) y el Alto Comisionado de ías Naciones 

Unidas para los Refugiado8 eatáa elaborando, en cooperación cor loe paíaer 

interesados, un plan de acción para dar solucián duradera a la aituacián de 

los refugiados rranderes. Ente plan ser6 sometido a la conferencia de 

donantes que se realioará a comienzos del año próximo. 

Por au parte, el Gobierno rwandéa está dando pasos concretor para 

preparar el regreso de aquellos que opten por la repatriacibn. A la brevedad 

ee aprobará una ley que concede la amnistía general a los refugiados rwandesea. 

La aitr\aciÓn de guerra que Rwanda vive desde hace ya un año ha demostradc 

que no es tanto la búsqueda de una solución definitiva 81 problema da los 

refugiados rwandesea lo que preocupa a los agresores de Rwanda. Tal como ya 

lo aeñaló el Jefe de Estado rwandés en la 27a. Reunión de Jefes de Estado y de 

Gobierno de la Organización de la Unidad Africana, que ee celebrd en Abuja en 

junio pasado, Lno ocurrió acaso que el Frente Patriótico Rwandhs, al darse 

cuenta de que el pretexto del problema de los refugiados que se utlliaaba pare 

dar legitimidad ante el mundo a la invasión de Rwanda no había sido aceptado 

por la opinión -fricana, planteó el debate en el plano de la defensa del ideal 

democrático, tratando de hacer creer que IUS actos estaban motivados por bu 

voluntad de establecer la democracia en Rwanda? 
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Bt.ntwa.& Rwan& 

Desde enero de 1989 el Qobierno twsndás habis lsnssdo la idea de la 

moderniasci6n politios, y esta voluntad ao concretó luoqo a travóa 

especialmente do la aprobación el 10 de junio de 1991 de una nueva 

Constitución, que legitimó el pluralirmo politice y la aroación efectiva de 

partidos políticos que ya están on actividad y ee han dedicado de manera 

irreversible al fortalecimiento del proceso democritico. 

Teniendo en cuenta que prdcticemente todos loa pretextoo orgrimidos para 

desencadenar la guerra no tienen juetificación alguna, resulta dificil 

comprender 

la lógica que anima a loe agresores de Rwanda a continuar lar hortilidader y a 

negarse el aceptar la cesación del fuego preconioada por las distintae 

reuniones de Jefes de Estado celebradas a nivel eubregional, y tembih a 

deponer las arma.8 para entablar el diálogo bajo loe auspicios del mediador 

aceptado por las dos partes en el conflicto. 

Rwanda, profundamente convencida de que la cesación de lar hostilidades 

ea la condición esencial para la soluciãn de este conflicto que ya dura un 

aiio , nunca excluyó negociaciones política8 con 10s agreaorea, pero siempre 

iasietió en 

que ellae rólo son poribles si ee callan las armae y si ae respeta el acuerdo 

de cesación del fueqo firmado entre las partes beligerantee el 29 de marno de 

1991. 

Por lo tanto, ea la obstinación del Frente Patriótico Rwandás ea 

proseguir las hostilidades lo que ha retrasado el diálogo. Y el Jefe de 

Estado rwandér ha destacado la parte de respoarabilidad de Uganda al reapecto 

cuando, en la última reunión de la OUA en Abujs, después de haber demostrado 

que loa que atacan a nuestro país no tienen bara alguna dentro de 61, sino que 

operan a partir de Uganda, donde se 10s alberga y reciben todo el apoyo 

logístico necesario, pidió a la OUA que ordenase 8 Uganda que desarmara a lor 

agresores que se encuentran en su territorio. 

Me complace observar que la reunión de Jefes de Estado celebrada en 

Gbadolite, Zaire, el 7 de septiembre de 1991, haya insistido una vea más en el 

respeto de la cesación del fuego inmediata e integral y recomendado el rápido 
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comienro del dialogo entre las partee en el conflicto. La primera ronda de 

este di¿logo se celebró del 15 al 17 de septiembre pasador en Qbadolite, 

Zaire, bajo loa auspicios del mediador, el Jefa de Estado de dicho país, 

Mariscal Mobutu Bese Seko. 

Es lamentable constatar gue el Frente Pstriótiao Rwand/r, contando con el 

apoyo del ejercito ugsnd6s para continuar la guerra, se entrega a maniobras 

dilatorias para boicotear este dicilogo e impedir que continúe. Llcarro no 08 

el dialogo lo gue puede aaercar las posicionea7 Rl Qobierno rwandh, por BU 

parte, est6 profundamente comprometido al respecto y se encuentra dispuesto a 

reanudar el dialogo sin demora y sin condiciones previas. 

El Qobierno rwand/r dosea vivamente que erte acercamiento llegue 

rápidamente a resultados que puedan poner fin al conflicto, lo cual 

favorecería el regreso a Rwanda y a la región de un clima de par y de 

seguridad y facilitaría al mirmo tiempo que los refugiados que lo deseen 

vuelvan 8 nuertro país. Rwanda cuenta con el apoyo de la comunidad 

internacional, de todos los países Miembros de las Naciones Unidas reunidos en 

este cuadragiaimo sexto período de aeaiones de la Asamblea General, para 

realiaar esta arpiración. 

La salvaguardia de la par y la seguridad internacionalea, ami como la 

construcción permanente de relaciones de amiatad y de cooperación entre las 

nacionsr , siguen siendo los pilares de nuertra acción en la larga marcha de 

los pueblos hacia las aspiraciones más profundas de toda ìa humanidad, es 

decir, la expansión de la concordia internacional, la libertad y el progreso 

de todos los pueblos. 

Rwanda quiere renovar una vas más su compromiso aolsrras en pro de la 

causa de la paz y rinde un profundo homenaje a las Naciones Unidas por los 

valiosísimos éxitos logrados desde EU creación hasta nuestros días. Aprovecha 

asta oportunidad para expresar el deseo de un mayor fortalecimiento de los 

vínculos de fraternidad y de solidaridad entre los pueblos para vencer a la 

persistente crisis en la que el mundo, y en especial al hemisferio sur, 

incluida Africa, sigue sumido tanto en el plano económico como político. 

Pese al balance generalmente positivo de los esfueroos incansables 

realizados por las Naciones Unidas desde el cuadragésimo quisto período da 

sesiones de la Asamhlea Genetral, la comunidad internacional enfrenta hoq. 

alguno8 conflictos que ensombrecen el escenario político internacional. 



Bl mundo rigua dorgartedo da une 8 otra parte por aruanta, tonaionor y 

confliator mortifrror que rerultan de rituaaionms anaarbnloar de intolrtanel8, 

do ooloninaci¿n, de opteriba y do raolmo. ta violrncia abierta mina dondo 

1~ l oboranim da 108 pumblor y la intogribad 80 lor Irtabor 8011 pirota8darr 

don& la dignidad y 108 dorochoa hummor fundeumatrlos 80th ignorado8 y 

VioladO8. 
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Con rorpeato a esta importante cuestión do la dignidad y loo drrochoo 

fundamentales del hombre, el Gobierno de Rwsnda se fellaita por el paso dado 

coa la liberación el ll de febrero do 1990 del Sr. Nelson Mandela, Presidente 

del Congreso Nacional Africano (AK), en el procoso inlaiado ea Sud6Criaa aon 

miras a la erradicación del sistema de e. 

La deraparlción, ea el plano oficial, do mete rirtoma 01 30 de jualo 

de 1991, tras la derogación de los últimos tres pilares juridicor del 

ethaid OI decir, las leyes relativas a la propiedad de la tierra, sobro 

los asentamientos y sobre la clasificación de los eudafricanor regún au relar 

así como el acuerdo concertado el 1. de julio de 1991 entre el Qobierno 

rudafricano y el ANC acerca de la liberacibn de loa preso8 politices, sbrea 

una nueva era ea la8 relaciones ínterraciales en Sudáfrica. 

Sin embargo, deploramos la persistencia de los actos de violencia y las 

mataoras, en especial ea las barriadas negras, que el Qobierno sudafricano, 

responsable del mantenimiento del orden público, no ha podido impedir y cuya 

financiación secreta por dicho Qobierno denunciamos, 

Arími8m0, al tomar nota con satisfacción de ciertos cambios politices que 

be han producido en Sudáfrica, el Gobierno de Rwanda opina que aún queda mucho 

par hacer en el proceso de desmantelamiento del m. Encomia los 

esfueroos realirados por el Presídante De ãlerk y el Presidente del ANC, 

Nelson Mandela, y alienta al Gobierno sudafricano a continuar las 

negociaciones coa los representantea de las demás comunidades racisleo 

sudafricanas, incluido el ANC, para apresurar la erradicación efectiva y 

definitiva del aosrthsid en esa región de nuestro continente. 

En lo que atañe a Angola, el Gobierno de mi país se felicita por 01 

acuerdo de pas filmado en Lisboa el 31 de mayo de 1991 entre el Gobierno 

angoleño y la UNITA. Este acuerdo constituye un paso importante por el camino 

del restablecimiento de la paa, la seguridad y la estabilidad en Angola. La 

comunidad internacional está llamada a sostener los esfuerzos realiaador tanto 

a nivel bilateral como multilateral para concretar el objetivo de este acuerdo 

en interés de la paz y la seguridad internacionales. 

En cuanto a Namibia, consideramos que la comunidad internacional debe 

apoyar las negociaciones entabladas entre Namibia y Sudáfrica sobre la 

reintegración a Namibia de Walvis Bay y las islas cercanas a eu colta, de 

conformidad con la resolucion 432 (1978) del Consejo de Seguridad de las 

Naciones Unidas. 
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La Reunión en la Cumbre de loe Jefes de Estado o de Qobierno de 1s 

Orgsaisacion de la Unidad Africana (OUA), celebrada ea Abuja del 4 al 6 de 

junio de 1991, considera que el problema de Walvir Bay y de las islas frente a 

la costa aamibiana no constituye una controversia fronterioa, sino mds bien un 

problema de descoloni~acióa que debe encontrar una solución jurta y definitiva 

a la brevedad posible. 

Rwanda reafirma también su apoyo al pueblo de Moaambiquo y se complace 

ante loe eefueraos realisados por el Gobierno de Morambique y la RENAUO con 

mirar a un arreglo pacífico del conflicto que desgarra a este país desde hace 

vario0 años. 

El problema del S¿hsra Occidental sigue siendo una preocupacián pare la 

comunidad internacional, peee a los significativos progresos registrados desde 

el cusdragéa!.mo quinto período de sesiones de la Asamblea General, 

En efecto, el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas aprobó a fines 

de abril de 1991 un plan de conjunto que entró en vigor el 17 de mayo de 1991 

ea el que so confía a las Naciones Unidas la organiaacih el aSo próximo y la 

eupervirión de un referéndum de libre determinación en el Sáhara Occidental 

para sabor ei los raharauir quieren rer independientes, como lo desea el 

POLISARIO, 0 prefieren integrarse a Marruecos. 

Rwanda be felicita ante la evolución positiva de la rituación y alienta a 

la8 partea involucradas a cooperar plenamente con lar Naciones Unidar on pro 

de la solución definitiva a este conflicto. 

En otras partes de Africa el Gobierno de Rwanda desea que finalice la 

guerra civil en Etiopía y en Somalia y alienta a los pueblos y Gobiernos de 

ortos países a no escatimar esfuerzo alguno para consolidar la paa, la 

justicia y la seguridad en esa región de Africa. 

En cuanto a la guerra civil en Liberia, Rwanda sigue convencida de que el 

diálogo OI el Único medio idóneo para restablecer la par en 060 psi8 y la 

seguridad en la región. Por tanto, desea vivamente que las partes en el 

conflicto, con la ayuda de los países de la región, puedan continuar lar 

consultas para restablecer la paz y la unidad en el seno del pueblo liberiano. 

Ruanda cree firmemente en las virtudes del diálogo para la solución 

pacífica de las controversiaa, así como en el principio de la no utiliración 

de la fuerza y condena enérgicamente el terrorismo y la agresih, de 

conformidad con la ética internacional y el derecho internacional moderno. 
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En el marco de loe foroe internscioaeles, rnl psis expresa conatsatemente 

IU apego 8 la pas y al diálogo politice gue ee eafuerea siempre por trss.‘adar 

a los hechos ea el plano subregional, regional e iaternaoionsl. De modo que, 

al igual que otros países emantos de la pea y la libertad, hemos euepirado con 

alivio trae el acuerdo de cesacibn del fuego produaido ea la región del Oolfo 

el 28 de febrero de 1991 derpu&s de 1s liberación de Kuwait por la fueroas de 

la coalición antiiraqui, formada bajo los auapicior de lar Naciones Unidse 

para liberar a Kuwait de la invasibn y ocupación irsquies desde el 2 de sgoato 

de 1990. 

Rwaada respalda, como lo hiao durante el período de la crisis del Qolfo, 

les medidaa y loe esfueraoe emprendidos por la comunidad internacional bajo la 

égida de las Naciones Unidas para restablecer el derecho, la pro y la 

seguridad en esa región del mundo. 

La situación del Oriente Medio sigue siendo muy inquietante y el 

conflicto kabe-irraelí, que exacerba el problema palestino, rigue provocando 

una viva inquietud en la comunidad internacional que est6 de acuerdo en que 

debe encontrarre una solución dafinittva, justa y equitativa a etrte problema. 

Es arí como en el cusdragérimo quinto período de seriones la Asamblea 

General 80 invitó una vez más al Consejo de Seguridad a examinar las medida8 

necesariaa para convocar una conferencia internacional de par robre el Oriente 

Medio con 108 auspicio6 de la8 Naciones Unidas, con la participación de 106 

cinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad y de todas lar parteo en 

el conflicto, incluida la Organiaación de Liberación de Palertina (OLP), único 

representante legítimo del pueblo palestino. 

El Gobierno de Rwanda se complace ante los resultador ya logrados merced 

a los esfuerzos del Secretario de Estado norteamericano James Baker y del 

Secretario General de las Naciones Unidas y los países de la región, para 

convencer a las partes involucradas, incluidos Iarael y la OLP, de la 

necesidad de celebrar una conferencia internacional de pat en el Oriente Medio 

para pone: fis a sote conflicto que ee viene prolongando desde 1947. 

Por lo tanto, la comunidad internacional debe apoyar todos los esfuerros 

realizados a nivel bilateral e internacional para facilitar la celebración y 

el éxito de esta conferencia. 
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Rerpecto a la situación ea Camboya, erprosamor numrtra ratisfacción y 

nuertro apoyo total al acuerdo de casación del fuaqo firmado 01 25 de junio de 

1991 entre el Qobierno camboyano y la coalici6n antiqubornamental aamboyana, 

asi como al resultado PJ la elección del 18 de julio de 1991 que ha llevado al 

Principe Norodom Rihanouk a la Presidencia del Consejo Nacional Ruptorno, 

órgano provirional destinado a asegurar al podar ea Phnom Pmah, dardo l l rnel 

de noviembre prbrimo, a la espera de lar, eleaciones qenoraler que rorbn 

orqanioadar y supervisadar por las Naciones Unidse. Rranda apoya 1011 

eefueroos de las Naciones Unidas y de las otra8 partes afectadse para resolver 

definitivamente este conflicto en iDtrr6s de la pao y la seguridad 

internacionalar. 

Pwanda continúa alentando igualmente tobos loo esfuerros orientados a la 

reuaificacibn pacifica e independiente da la Dacibn coreana y ospera que Ia 

admisión de loe Botados coreanoe 01) el 10~0 de la qraD familia de las Naciones 

Unida8 contribuya a facilitar erta aspiración legítima da1 pueblo coreano. 

En otras partes del mundo observamos con optimirmo y apoyamos las DOblOs 

iniciativas de dibrloqo y de Deqociacione~ da pao y de reconciliación iniciadas 

OD América Latina, etspecialmenta 013 el marco del Qrupo de Contadora. POllOMloO 

que loe resultadoa do la CumbrO celebrada @JD Mbxico coD8tituyon una 

contribución importante para la CODsOlidaCiÓD da la par y la ssquridsd ea 

dicha región. 

La economía internacional sigue estando marcada por la criaia, que para 

los países del tercer mundo. 60 plantea cada vox más en término8 de 

supsrviwncia y corre el riesgo de anular loe laboriosos erfuerros de 

desarrollo acometidos. 

Esta crisis tiene fundamentalmente una naturaleza l 8tructura1, ya que 

tiene que ver con 100 mecanismos que rigen actualmente lar relacione8 

económicas internacionales, COD una6 repercusiones cada vez más Degatívas 

inherentes especialmente a la inestabilidad de los mercados financieros, al 

deterioro CODtiDUadO de la relación de intercambio, al mararmo del mercado de 

materias primas y a la deuda. 

Africa sigue siendo un contiaante donde los problema8 del subdesarrollo 

se plantean en términos anquetiosos, y doDde las perspW2tiVaB ~coDómicaIl de la 

mayor parte de los paísecr clasificado8 OD la categoría de menoa adelantados 
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80 anuncian sombriaa, eepecialmente para aquelloa que, como Rwande, BB 

oafrentan a divereos problemas estructurales exacerbadoe por numeroaoe 

factorer coyunturalee. 

Estor paises, loa malle desfavorecido8 del pleneta, son testigo6 impotente8 

de la aceleración del deterioro de las condiciones de vida de BUI poblaciones 

que oe enfrentan cada veo mh a loa aaotes de la pobresa, el hambre, la 

malnutrición y la ignorancia, 

Rwaada, que se encuentra en la primera fila de las victimas de la 

persistencia de la crieie económica internacional, deplora eeta situación y 

lanas una vea más un llamamiento a la comunidad internacional a favor de una 

rolidaridad y comprensibn mh humanas y más eficaces, con miraa a facilitarles 

la reducción de las limitaciones y de los problemas de desarrollo que le 8on 

erpocifico8. 

Rl problema de la deuda suscita lae más vivas preocupaciones para los 

paíser en desarrollo y especialmente para los países meno8 adelantados. Como 

lo ha recordado bien la Cumbre de Jefes de Estado y de Gobierno de la 

Orgaairacih de la Unidad Africana, celebrada en Abuja, Nigeria, del 4 al 6 de 

junio de 1991, la caída rin precedente de los precios de loe productos biricos 

de Africa entraÍía el deterioro de la retlaci¿n de intercambio, la adopción de 

medida8 cada ve8 mbr proteccionirtas y laa prácticas comerciales restrictivas 

on los mercados de los países industrialirados en relación con las 

exportacioner de Africa, non parte de las principales caucas externa8 de la 

deuda de nuestro continente. 

Rwanda lamenta que la idea de convocar una conferencia internacional 

sobre la deuda etterta africana todavía no haya sido objeto do consenso entre 

los paírer industrialirados y loe países en derarrollo, erpecialmente en el 

aeno de las Naciones Unidas donde, no obstante, sc) observa un con8enso cada 

vea mayor aobre el principio del necesario desarrollo de la cooperación 

económica internacíonal en la cuestión de la deuda externa. Al tiempo que 00 

felicita de la decisión de la Cumbre de los siete grandes países más 

industrialiaados, celebrada en Londres el 18 de julio de 1991, en el sentido 

de anular mntre al 50\ y el 80% de la deuda oficial de los países meno8 
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adelantados, continuamos pensando que dicha conferencia sobre la deuda externe 

africana es necesaria y constituiría el marco adecuado para examinar y 

encontrar una eoluaión urgente y apropiada a este grave problema quo hipotaar 

el desarrollo económico de Africa. 

En este sentido, es precieo alabar la iniciativa del Japón, que dar& 

albergue a 1s Conferencia Internacional sobre el Desarrollo de Afriaa, 

prevista para 1993 con psrticipacián de los Jefes de Eatado africano@. La 

República de Ruanda rinde un sentido homenaje al pueblo y al Qobiorno jsponh 

por esta iniciativa hiet¿rica tan beneficiosa para el continente efricano. 

Respecto a la situación del comercio internacional, Rwands sigus 

considerando que el sistema de intercambios comerciales, para ser aceptable, 

debe permitir la reducción de las barreras comerciales y la int.egrsci¿a do loa 

pequeños paises marginados, como los países africanoe, en el sistema comercial 

internacional, Aeimiemo, para 6811 viable, el sistema debe eer rentable para 

todos los interlocutores comerciales. 

En consecuencia, ea importante que todos los participantes en las 

negociaciones de la Ronda Uruguay concedan una atención especial a loe 

problemas y preocupaciones de los países africanos. Insistimos ea que todar 

las partes en las negociaciones participen en pie de igualdad a fin de que los 

resultados de dichas negociaciones sean equitativos y aceptablee para todor. 

Rwande se felicita de la creación, por la Cumbre de Jefes de Ertado y de 

Gobierno de la Orgsniaación de la Unidad Africana, celebrada en Muja, 

Nigeria, del 4 al 6 de junio de 1991, de !a Comunidad Económica Africana, uno 

de cu;os objetivos es promover el desarrollo económico, social, cultural y la 

integración de las economías africanas con miras a conseguir la 

autosuficiencia económica y favorecer un desarrollo endógeno y autosostenido. 

Pedimos a la comunidad internacional, y especialmente a los paíeer m6r 

industrializados y a las instituciones financieras internacionales, que apoyen 

por todas las vías dicha acción y ayuden a la joven Comunidad Económica 

Africana a lograr aun nobles objetivos. 

Pedimos medidas justas y adecuadas para apoyar el esfuerro de saneamiento 

iniciado por nuestros países, a costa de sacrificios considerables, y que NI 

conciban soluciones mejor integradas y más adaptadas con la colaboración plena 

de todas las partes con miras a garantizar a la humanidad un futuro 

equitativo, equilibrado y armonioso, 
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En osto msrao Rwaada donomia roaovar una vos m6r dordr ofita tribuna IU 

rinaoro agrsdeaimiento a todor lor pairee y organirmor intornaaionalor que lo 

aportan, tanto II nivel bilateral oomo multilateral, 01 apoyo que nocorita para 

BU dr~arrollo, y sepoaialmonto gata eu programa do ajuste l atruaturel oa 

l jecuaión domdo noviwnbre de 1990. 

Lo8 problemae l aolÓqiao8 han parado a ner en oatoo momoator une 

pteocupacibn mundial. Poro siguen l xiatieado divergeaaíar en auaato a lar 

cauaam y a las reogonrabilidafler vinauladar a la degradaaiba y a la proteaaibn 

del medio ambiente, ari como ea relación aon lar medida. a tomar en arta 

erfera. Una vem mh, Afriaa rigue riendo la viatlma de la requia, de 18 

derertifiaaaióa, de lsr inundsaioner y Qe devartaoioaes por plagar de 

langorta. Mi pair, Awanda, atribuye una importanola muy l rpeaial a la 

preservacibn de eu patrimonio natural y al heaho de la aonservaoibn del medio 

ambionte, una de lar prioridadea prinaipalea en el marco de IU politiaa de 

autosuficiencia alimentaria. 
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En conseuuenaia, Rwanda se felicita de que la aomuaidsd intotnsaionsl 

haya encarado el problema del medio ambiento y bea consairnto do la utgentr 

necesidad de movilirar todoe loa recursos indispensables psra aoncebir 

soluciones que garanticen la supervivencia de nuestro planeta. 

Cabe esperar antonces que la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el 

Medio Ambiente y el Desarrollo, que se prev8 realisar oa el Braril oa junio 

de 1992 y cuyos trabajos preparatorios aontinúan, llegue a roluaioner 

ooncertadas y adecuadas para la preservaciún de un modio ambiente oano y 

viable para la humanidad. Pwanda participa en dichos trabajo@ y aporta su 

modesta contribución para que culminen con 6xito. 

El cuadrag¿simo sexto período de sesiones de la Asamblea Qenetal de las 

Naciones Unidas se lleva a cabo en un clima especialmente favorable para las 

relaciones internacionales. 

Rwanda se complace por el hecho de que la guerra fría, que doapu6s de 

la regunda guerra mundial dividid al mundo en dos bloque3 antagóntcor y 

consagrb la división de Europa, haya llegado definitivamsnto a su tdrmino 

gracias a la política de w  y de m del Presidente soviético 

Mikhail Gorbachev, que ha hecho posible los cambios ocurridos ea Europa 

oriental y sobre todo la unificacidn pacífica de Alemania el 3 de octubre 

de 1990. 

Nos congratulamos de la distensión general surgida en el clima político 

mundial, que ha permitido y facilitado la soluci¿n de numerosos conflictos 

locales y regionales en Africa, A8ia y América Latina. El viento da la 

libertad y la democracia yue ha soplado desde Europa oriental y cuyor efecto8 

se han hecho sentir en diversas regiones del mundo, sobre todo en el Africa, 

constituye *ln factor importante en los cambios político6 de rrta (poca. 

Rwanda valora el interés y el apoyo que los países occidentalea dan a 

esta corriente de apertura democrática. Pero considera que, al apoyar los 

procesos democráticos iniciados, los países occidentales deberían hacer todo 

lo posible- para que el desarrollo económico de los paíseo involucrados soa 01 

mejor sostén de esta democracia, porque corresponde subrayar que es ilusorio 

querer establecer la democracia sin favorecer el desarrollo rocioeconómico do 

los pueblos. 
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Mi psis, que inateutó en junio de 1991 un eiatetma politice basado en 

01 multipertidirmo, aprovecha esta oportunidad para reafirmar (IU fe 

inquebrantable y IU apego al reapeto de la dignidad humana y otros valoros 

universalmonte reconocido8 en materia de derechos humanoa, y renueva IIU 

oonfianoa on el futuro de un mundo mejor, un mundo de pam y solidaridad donde 

ae proscriban para siempre la guerra y todsn las formar de violenala, de 

terrorismo, de diacriminación, un mundo definitivamente liberado de lar 

secuelar del aolonialismo, el racismo y la injuaticin, y caracterimado por la 

aomprenridn, el diilogo y la aooperación. 

Erhortamor vivamente a loa Estados Unidor y a la Uaiáa Sovibtiaa a 

conoervar lo que ae ha aonseguido mediante el didlogo iniciado ea el &mbito 

del deearmo, para bien de 1s humanidad, y noe felicitamor de la firma del 

Tratado sobre la reducción de las arman estratégicas (START), conaertado OID 

la Cumbrr de Moscú el 31 de julio de 1991 entre los Estsdor Unidor y la 

Uaibn Sovibtica. 

A8imismo. debemos feliaitarnos por la celebracibn del Tratado sobre 

desarme convencional entre el Este y el Oeste, surcrito el 19 de noviembre 

de 1990 ea París por los Jefer de Entado y de Gobierno de 35 paíaee, durante 

la Cumbre de la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperacibn ea Europa, 

realirada del 19 al 21 de noviembre, así como por la fitma ea e8a mioma 

ocasión de la Declaración común por la que ae puso fin rolemnemente a la 

guerra fría y mediante la cual ae afirmó que no aon m6s adversarioa rino que, 

por el contrario, están decididos a establecer nuevas relaciones de amirtad y 

de cooperación. 

Acogemos con especial beneplácito la decisión adoptada por los Ertados 

Unidos de América y la Unión Soviética con miras a una reducción unilateral de 

au arsenales nucleares. Nos complace desde ya la idea de que las otras 

Potencias nucleares han de seguir, por cierto, la medida adoptada. 

Rwanda tiene una fe profunda en las Naciones Unida8 y les reconoce el 

papel tan irreemplaoable que les corresponde en el mantenimiento de la paa, la 

reguridad y la justicia, así como en la lucha en pro del bienestar de todos 

los pueblos del mundo, 

Expresamos nuestro sincero agradecimiento a las organiaacioner del 

sistema de las Naciones Unidas que contribuyen al desarrollo económico y 

rocial de la humanidad, 
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Apoyamos la instauraaión de una nueva cooperaaión mAr fruatifora entre el 

Norte y el Sur con miras a promover nueva8 relaciones económicas y politicau 

m6s justas entre los Estados, en el laterh 9eneral de la par y la retpridad 

internacionaleo, y a favorecer la recuperación económica da todor loe paires, 

e8peciolmeate los paiaea en desarrollo y sobre todo loo menor sdolantadoe. 

Con oste espiritu, Rwanda participar6 activamente on lar tareae do la 

Asamblea Qeaeral durante el cuRdrag¿rimo mexto periodo dm oorionor, y bo 

esforrard ea todo momento por contribuir a la promoción de 10x noblor 

objetivo8 consagrados ea la Carta de nuestra Orgaaioaaión, a fin de lograr el 

auovo Orden internacional que en Olla 80 propon0 para tOdOe lOe puoblor del 

mundo, ea le igualdad, la cOmpl@m@ntari@d~d, la compreasión y la rolidaridad, 

y para conreguir más pas y jurticia ea todo nuestro planata y un mayor 

bienertar para todo8 108 pueblos de la Tierra. 

s (interpretación del in91/0)1 Dor reproreatantor han 

rolicitado la palabra para ejercer nu derecho a aoateetar. 

Doroo recordar a 108 representantes que, do conformidad coa la 

drcirión 341401 de la Aramblsa Qeneral, lar declaracionor en l jerciaio do1 

derecho a contestar 80 limitan a 10 minuto8 para la primera intOrVOnCiÓn y a 

5 minuto8 para la eeguada, y deben 8or formulada8 por la8 delogacioner derde 

8U8 x8ientO8. 

Doy ahora la palabra a 108 representantes que desean hablar on ejercicio 

del derecho a contestar. 

6r. (Grecia) (interpretación del ingl/e): La delegación 

griega 80 vio eorprendida por lo que dijo el representante de Albania 01 30 de 

septiembre, cuando habló en ejercicio de au derecho a contertar el di8CUr80 

del Ministro de Relacione8 Exteriores de Grecia. No8 sorprendió tanto lo que 

dijo sobre el número de los miembro8 de la minoría griega que vivon on Albania 

como 8u alogaCiÓn acerca do la prerrncia do 108 llamado8 “tramir” OO Gracia. 

En primer lugar, quiero decir una8 pocas palabra8 8obre la minoría 9riega 

en Albania. La cifra do 60.000 perronas que citó el representanto da Albania 

está basada en un ct31180 celebrado en Albania en 1989 y 8implomontm 08 

inaceptable. En las condicione8 que exirtían en Albania 013 aquel mMnt0, 108 

Ciudadano8 de ese país no podían declarar 8u identidad étnica. 



Orooía jamdr ha raoptado loe tarultado8 da asa auyuarto aamo. l!n 

l foato, aa una daalataai¿a formulada an la Taraata Comiaiba do la Aaamblaa 

Qanoral al J3 do ootubra da 1989 (AK.3~44/8E.lS), la dala9naión qria9a puro 

an tola da juiaio lar rarultadoa da ama aaaao QOD rarpaoto 8 la miooria griaóya 

aa Albania. Y 0110 porqua al aotiquo dqiman totalitario roaonoció 

arbitrariammntm aomo miambroa da la minoria griaqa l ólo a quionmr raaidh an 

un dotarminado raator da Albania. Todor loa domar griylor keiaor, iaoluaiva 

loa que asoirron an asa 8oaa paro 1~090 fuaroa trarladador 8 otro luqar, 

fueron y todavia l i9uaa riaado aoaridarador soma no 9rie9or. Lo oiarto ao quo 

loe miombror de la minoria griega - auya oifra, aomo raoordó an arta Aaamblaa 

haoa poaoa diaa al Wiaiatro da Palaaionam tttarioraa da Oraeia, l 8oiaada l 

varior oaataaarar da milar - IO l nauantrau diaamiaadoa por toda Albania, 

aunque dardo 1~90 al grurro da la poblaoión griaga parmanaaa an IUI hogarea 

anoaatralea. 
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AdemAs, los derechos a 1s educscibn de la minoria griega 88th aometidoa 

8 las mismas restricciones geogrifioas. Aun en squellsr togionor limitadse 

donde se enoda el griego, MJ hsce solamente en loe primeroa auatro grndor de 

la l uouela primaria, mientras que los griegos que residen ea otrsr rrgionea de 

Albania no tienen derecho a 1s educación en ou lengua materna. 

Ahora bien, coa rorpecto a la danomhsde sinoria tmmia, 8 la que 80 

refirió el represeatsnte de Albania, deaao manifestar una vos mh que para 

aorotros ena miaoria no existe. Lo que el Qobierno de Albania iaaluye en eea 

llamada minoria BOU equrllos individuoa que durante la aoguada guerra mundial 

y la ocupación extranjera de aueatro paío cometieron crimeaea ccatra el pueblo 

griego oa aolabor8ción coa lar fuarras de oaupsaióa namir y facraimtas yl al 

terminar la guerr8, (16 retiraron voluatariemeate de CJrecis junto coa las 

fueroas de ocupación. Es inaceptable que bajo ningún pretexto Ie trate de 

invertir loa resultados de 1s segunda guerra mundial, guerra que tuvo tan alto 

costo para Suropa ea general, y para nuestro psis ea particular, ea vidas 

humanar y rufrimientos. 

Creemos que Albania aecemita nuestro apoyo en oum primor00 paros hacia la 

democracia. Desde el comíenoo mismo el Gobierno griego ha domortrado IIU buena 

dirposícián a apoyar amirtomamente a nu vecino. Debo maberm, rin embargo, 

que la actitud y la conducta de lam autoridades albanesas con roapecto a la 

minoría griega mrán factorer determinantem de nuestra8 relacíoaer. 

6r. (Uganda) (interpretación del inglés): 

Hemos ercuchado la declaración del reprerentante de Rwaada. La xu debido 

momento el jefe de nuertra delegación dará rorpuorta a toda8 las cuertíonea 

que ha planteado contra nuestro país la delegación de Rwanda. 

Sin embargo, quisiera manifestar brevemente que Rwsnda debo aceptar la 

responsabílídad de au8 nacíonaler ante orto órgano. Rl reprerentante de 

Rwanda ha admitido ante la Aramblea que el problema do refugíador de Rwaada 

emperó muy atrás, ya en 1959. Desde entonceb, 108 refugiados de Rwanda que 

huyeron de mu Paír han ertado viviendo como refugíador on Uganda. Poro Uganda 

no es un vasto campamento do refugiado6 para que Rwanda vierta allí a 611s 

nacionalea que le remulten indsreabler. Ro pueden vivir en Uganda para 

aíempre en contra de EU voluntad. 
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Quiero negar categóricamente que Uganda haya participado de manera alguna 

en ninguna invasión de Rwanda. Tampoco apoya a loe refugiadoo que están ahora 

dentro do Rwanda, luchando solamente dentro do Rwanda - y no on 01 suelo de 

Uganda - por eu derecho al regreso. El Gobierno de Rwanda debo aceptar la 

rr~ponaabilidsd de OUIY nacionales y debe cooperar con loa esfuerlroa regionalea 

que ae esten haciendo para resolver 8u propia guerra civil, 

8r. (Rwsnda) (interpretación del franc/s)r Acabo de 

escuchar la declaración del representante de Uganda, presuntamente en 

respuesta a la exposición que realicé hoy en este órgano. 

El problema no ee plantea en tirminos de responsabilidad de loa 

aacionalea. Rwanda me siente responsable de sue nacionalor, pero no podemos 

aceptar que ua psis vecino, un psis amigo - y, realmente, riempre hemos 

considerado a Uganda como paír amigo y aeguimor consider6ndolo como un psi8 

hermano, a pesar de la situación crítica que prevalece - deba permitir que los 

agresorea partan de au territorio psra invadir nuestro paír. 

Mo habría gustado que el representante de Uganda negara que el General de 

Divirión Pred Rwigema hubiera sido el Ministro de Defenea de Uganda y Jefe 

Adjunto del Ertado Mayor del E)¿rcito de Uganda. Me habría gurtado escuchar 

al reprereatanto de Uganda negar que el Comandante Benyenyeri, el Comandaato 

Peter Bayhingana y muchos otros fueran oficiales del ejército de Uganda. 

No quiero profundirsr en la situación, porque he oído decir que ee har¿ 

otra declaración en reapuesta a mi intervención en la Asamblea, Quiriera 

~implemeate decir que le pedimos a Uganda que respete las convenciones 

internacionales que ha suscrito. Ha firmado la declaración sobre la política 

de buena vecindad. Estamos aquí en la Asamblea General de las Naciones Unidas 

y Uganda 08 Miembro de la Organización y signatario de la Carta. 

Es signatario de la Carta de la Organización de la Unidad Africana. 

Le pedimos que reapeto eea obligaciones libremente contraída8 y que Uganda 

practique una política de sincera buena vecindad con respecto a Rwanda. 

Rwanda, por EU parte, sigue dispuesta a responder en forma positiva, pero 

Uganda debe vigilar y controlar a todos los agresores que parten de au 

territorio para atacar a Rwanda, 
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Quisioro mcnlfostar una vea rnos que ninguno de los disturbios que 

perturban la pea en Rwenda ae originan en territorio de Rwanda. Todo8 loe 

atacante8 de Rwende provienen del territorio de Uganda. Esto lo han 

comprobcrdo mucho8 observadores internacionales neutrales, y ei hay otros que 

quieran apreciar loe hechoe por sí mismo8 pueden venir a verlos. 

Pedimos a Uganda que practique un8 sincera política de buena vecindad y 

respete BUB obligaciones en el marco do la Carta de lea Naciones Unida8 y de 

la Carta de la Organiaación de la Unidad Africana. 

&t,-RQ,lQf (Albanie) (interpretación del inglée)# Dado lo svanaado de 

la hora, la delegación de Albania quisiere reservarBe BU derecho 8 contester 

para algún otro dia. 


